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Kauniaisten paikallislehti
ANNIKA MANNSTRÖM

n Kirkkoherra Ulrik Sandell kiittää Juhani Mannista  
hyvästä yhteistyöstä, joka poiki seurakuntayhtymälle  
hienon ympäristödiplomin.

lue lisää sivulta 3

 n Kyrkoherde Ulrik Sandell tackar Juhani Manninen.  
Tage Lampén (i bakgrunden) och Pippi Collander  
(ej i bild) var de två övriga förtroendevalda som  
hjälpt samfälligheten få miljödiplom.

läs mera på sid 3
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Vi röstade  
igen flitigast  

i Finland 
– Niinistö  

överlägsen etta
läs mera på sid 2 och 5

Presidenttimme 
Sauli Niinistö 

ylivoimainen  
ykkönen  

Kauniaisissa
lue lisää sivuilta 2 ja 5

Yli 700 innokasta hiihtokoululaista on hakeutunut Granimäkeen tällä kaudella.  
Kuvan iloinen ryhmä on lasketellut ennenkin ja kaikki selviytyvät jo yksin hississä ja osaavat lasketella  
ylhäältä asti. Vasemmalta Chantal, Onni, Sara, Mikael, Linus, Ronja ja Lillemor oppivat joka kerta lisää  
Axel Mestertonin opastuksella. Lue myös GrIFK Alpinen menestyjistä Olivia Schoulzista ja Niki Lehikoisesta. 

lue lisää sivulta 8–9

	
Över 700 ivriga skidskolebarn har sökt sig till Granibacken denna säsong.  
På bilden ett gäng lite längre hunna glada elever med hjälplärare Axel Mesterton, fr.v. Chantal, Onni, Sara,  
Mikael, Linus, Ronja och Lillemor. Den här gruppen har skidat slalom förut och klarar alla redan hissen själva  
och kan åka ända uppifrån. I kolumnen berättar 16-årige alpinistlöftet Robin Wikström hur det är i Nilsiä.  
Och så har vi talat med färska OS-guldmedaljören i juniorskicross, Niki Lehikoinen.  

läs mera på sid 5 och 8–9
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Mitä Kauniaisten 
pankit ennustavat?
n Kysyimme Kauniaisten 
pankinjohtajilta, millaisia ovat 
vuoden 2012 talousnäkymät 
ja mitkä ovat heidän neuvonsa 
kauniaislaissijoittajille.
sivu 7

Vad tror bankerna
om utsikterna 
2012?
n Vi frågade bankerna i  
Grankulla om de ekonomiska 
utsikterna i år. Vi bad dem 
också ge placeringsråd åt  
grankullaborna.
sid 7

Skolcentrum 
purettavaksiko?
n Valtuuston entisen puheen-
johtajan Edward Anderssonin  
mielestä kokoomuksen pai-
kallisjärjestön puheenjohta-
jan kuntalaisaloite Svenska 
skolcentrumin purkamisesta 
on hämmästyttävä ja ”vailla 
realismia”.
sivu 14

Rivning av 
Skolcentrum?
n Fullmäktiges förre ordfö-
rande Edward Andersson 
anser att det invånarinitiativ 
ordföranden för samlingspar-
tiets lokalförening tagit med 
syfte att riva skolcentrum är 
absurd.
sid 14

Valtuuston puheenjohtaja Finn 
Berg tapaa kuntalaisia ti 14.2.  
klo 18 kaupungintalolla.

Kasavuoren päiväkodissa avoimet 
ovet pe 17.2. klo 12–15.

Fullmäktigeordföranden Finn Berg 
träffar kommuninvånare ti 14.2  
kl. 18 i stadshuset.

Öppet hus i Kasabergets daghem 
fre 17.2  kl. 12–15.
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Kaikki, jotka seurasivat presidentinvaalin 
tulosiltaa sunnuntaina ja lukemattomia 
analyyseja maanantaina, tietävätkin, 

että Kauniaisten äänestysprosentti oli vaalin 
toisella kierroksella jälleen maan korkein. 

Kylmyydestä huolimatta vaaliuurnilla  
käytiin vaalipäivänäkin vilkkaasti kun  
2 549 kauniaislaista käytti äänioikeuttaan. 
Kun ennakkoon äänestäneitä oli 3 079, niin 
Kauniaisten äänestysprosentti oli kaikkiaan 
79,4. Jos mukaan ei lasketa ulkomailla asuvia 
äänioikeutettuja, oli äänestysprosentti 85,5. 
Äänioikeutettuja kauniaislaisia on kaikkiaan 
7 087. 

Sauli Väinämö Niinistö sai melkein 70 % 
äänistä Kauniaisissa ja oli siten ylivoimainen 
ykkönen. Kaikkiaan 4 905 kotimaassa ja ul-
komailla asuvaa kauniaislaista äänesti häntä 
presidentinvaalin toisella kierroksella. Pekka 
Haavisto sai 31 % kauniaislaisten äänistä, 
kaikkiaan 2 173 ääntä (luvut sisältävät ulko-
mailla annetut äänet).

Kauniaislaisilla on syytä olla ylpeitä – vel-
vollisuus tai oikeus äänestää on jälleen kerran 
hoidettu kunnialla. Se, että valtakunnallisesti 
äänioikeuttaan käytti vain 68,9 prosenttia, 
mistä me suomalaiset emme todellakaan voi 
kerskailla, on sitten toinen juttu. Paukkupak-
kaset tai ei. 

Presidentin vaikutus kunnallisiin asioi-
hin on vähäinen, jollei olematon. Sen sijaan 
tulevaisuuteen vaikuttavat ne mahdolliset 
kuntaliitokset, jotka ministeri Henna Virk-
kunen luultavasti esittelee vielä tällä viikolla.

Suunnitelmiahan on jo käsitelty iltakou-
lussa viime viikolla, mutta olettavasti kun-
taministerin strategia on ollut odottaa, että 
presidentinvaalit on ensin käyty, jotta kunta- 
asiat saisivat riittävästi huomiota – niin 
poliitikkojen, median kuin kansalaistenkin 
keskuudessa. 

Jännittävää, suorastaan elintärkeää pienille 
kunnille kuten Kauniainen on nähdä, millaista 
poliittista tukea eri vaihtoehdot saavat polii-
tikkojen keskuudessa – Mari Kiviniemen ja 

Såsom bekant för alla som följt med  
presidentvalet på söndagskvällen, och 
de otaliga analyser under måndagen, 

hade Grankulla än en gång det högsta del-
tagandet under andra omgången i valet. 

Trots kylan gick man flitigt till valur-
norna också på själva valdagen, då 2 549 
röstberättigade gav sin röst. Tillsamman 
med förhandsrösterna, 3 079 röster, steg 
den totala röstningsprocenten i Grankulla 
till 79,4 procent. Utan utlandsröster är 
röstningsprocenten 85,8 procent. Gran-
kulla har 7087 röstberättigade.

Med nästan 70 procent av rösterna i 
Grankulla blev den 63-årige Sauli Väinämö 
Niinistö överlägsen etta. Sammanlagt rös-
tade 4 905 granibor bosatta i hemlandet 
och utomlands på honom i presidentvalets 
andra omgång. Pekka Haavisto stöddes av 
31 % av grankullaröstarna, sammanlagt 
fick han 2 173 röster (siffrorna innehåller 
utlandsröster).

Visst är det läge för grankullabor att vara 
stolta – skyldigheten eller rätten att på-
verka är än en gång avklarad med hedern 
i behåll. Att sedan ett riksomfattande val-
deltagande på 68,9 procent verkligen inte 
är något vi som finländare kan skryta med 
är en annan historia. Köldknäpp eller inte.

Presidentens betydelse för de kommunala  
angelägenheterna är förstås ringa – om 
någon. Det som däremot kommer att ha 
betydelse för framtiden är de scenarier för 
eventuella kommunsammanslagningar 
som minister Henna Virkkunen torde 
presentera ännu denna vecka. 

Planerna har ju redan behandlats i af-
tonskolan förra veckan, men antagligen 
väntar kommunministern strategiskt 
tills presidentvalet är överstökat för att 
få uppmärksamhet åt saken. Såväl bland 
politikerna, medierna som medborgarna. 

Spännande, rentav livsviktigt för små 
kommuner som Grankulla, blir att se vil-
ket stöd de olika alternativen får bland 

Niinistö ylivoimainen  
Kauniaisissa

Nu står  
kommunen i tur

granitantenKauniaisista muissa medioissa Sagt om Grani i andra medier
Eva Biaudet fick 14,4 procent av rösterna i Grankulla 
(YLE 22.1).  Sauli Niinistö (Saml) fick fler än 50 procent 
av rösterna i Grankulla (red.anm. i första omgången) och 
blev obestridlig röstkung där. Niinistö fick 52,6 procent 
av rösterna medan tvåan Pekka Haavisto (Gröna) fick 
17,9 procent. På tredje plats blev Eva Biaudet (SFP) 
med 14,4 procent. Paavo Lipponen (SDP) fick ett stöd 
på 5,0, Paavo Väyrynen (C) 4,5, Timo Soini (Sannf) 2,6, 
Sari Essayah (KD) 1,6 och Paavo Arhinmäki (VF) 1,3 
procent. Niinistö var etta både i förhandsröstningen 
och under valdagen, medan Haavisto gick om Biaudet 
i Grankulla under valdagen. Valdeltagandet i Grankulla 
var 86,7 procent. 

Tidigare Jakobstadsbo i Nokias styrelse (ÖB 26.1). 
Den före detta Jakobstadsbon Mårten Mickos blir 
styrelsemedlem i Nokia. Mickos (1962) är egentligen 
hemma I Grankulla, men gick i högstadiet och gymna-
siet i Jakobstad under sent 1970- och tidigt 1980-tal, 
när han far arbetade på JA-RO (numera Outokumpu). 
Mårten Mickos är vd för Eucalyptus Systems. Han har 
tidigare varit vd för MySQL under åren 2001–2008. 
MySQL såldes senare för en miljard dollar åt Sun  
Microsystems. 

År 2006 utsågs han till årets entreprenör i Europa. 

Pääkaupunkiseutu yhdistyy vain pakolla (HS 14.1.). 
Päällimmäinen tunne kuntakartan vuodettua julki-
suuteen oli pettymys Espoon, Vantaan ja Kauniaisten 
kuntapäättäjien keskuudessa. Sen mukaan edellä 
mainitut kolme kuntaa muodostavat tulevaisuudessa 
suurkunnan yhdessä Helsingin kanssa. 

“Olemme kyllä hyvin suruissamme. Emme ole 
saavuttaneet kuin sympatiaa tapaamisissamme 
kuntaministeri Henna Virkkusen (kok) kanssa”, 
huokaa Kauniaisten kaupunginhallituksen puheen-
johtaja Tapani Ala-Reinikka (kok).

Entinen pietarsaarelainen Nokian hallitukseen 
(ÖB 26.1.). Entinen pietarsaarelainen Mårten 
Mickos on nimitetty Nokian hallituksen jäseneksi. 
Mickos (s.1962) on oikeastaan kotoisin Kauniai-
sista, mutta hän kävi yläasteen ja lukion Pietar-
saaressa 1970-luvun lopulla ja 1980-luvun alussa, 
kun hänen isänsä työskenteli JA-RO:ssa (nykyään 
Outokumpu).

Mårten Mickos on Eucalyptus Systemsin toimitus-
johtaja. Hän oli aikaisemmin, vuosina 2001–2008, 
MySQL:n toimitusjohtaja. MySQL myytiin miljardin 
dollarin hintaan Sun Microsystemsille. 2006 Mickos 
valittiin vuoden eurooppalaiseksi yrittäjäksi. 

Det är i kommunalvalet 
trendordet ’tolerans’ 
översättas i handling.”

Moni satsaisi vanhustenhuoltoon ennemmin kuin taidemuseoon!

Hellre åldringshem än konstmuseum! Och varför bygga nytt!!

Det här 
kommer att 

locka massor av 
turister!

Snygg 
design!

Ja, ett 
namnbyte 
gör susen!

muiden keskustapoliitikkojen näkemykset 
ovat jo tiedossa. Keskustan päätavoitteeksi 
Paavo Väyrysen tipahdettua presidentinvaa-
lin toiselta kierrokselta on noussut kuntauu-
distuksen vastustaminen.

Ja nyt lähestyvät kunnallisvaalit. Kuten 
Jörn Donner sanoi sunnuntaisessa TV-
lähetyksessä, voi vain toivoa, että ruohon-
juuritason vaalit lokakuussa herättävät yhtä 
suurta keskustelua siitä, millaiset arvot ihan 
konkreettisesti ohjaavat arkipäiväämme, kuin 
mitä nyt presidentinvaalin yhteydessä aika 
abstraktilla tasolla on tapahtunut.

Sillä silloin pitäisi muuttaa käytännöksi ne 
monet trendikkäät sanat joita presidentin-
vaalin yhteydessä viljeltiin ja heiteltiin sinne 
ja tänne, sellaiset kuten ”suvaitsevaisuus”.

Kunnallisvaaleihin tulee tietenkin olemaan 
vaikeaa löytää yhtä valovoimaisia poliitikkoja 
kuin karismaattiset Niinistö ja Haavisto. Vai-
kea on myös ennustaa miltä pohjalta ihmiset 
äänestävät – koko Suomessahan on voimassa 
kaksipuoluejärjestelmä vain joka kuudes vuosi 
presidentinvaalin toisella kierroksella. Kauni-
aisissa me elämme joka päivä kaksipuoluejär-
jestelmässä – anteeksi vaan vihreät ja muut 
pienemmät puolueet. Se, miten järjestelmä 
houkuttelee syksyn äänestäjiä, jää nähtäväksi.

Nina Winquist
päätoimittaja 
kaunisgrani@kauniainen.fi

politikerna – ståndpunkten hos centerns 
Mari Kiviniemi och hennes partifränder 
är ju klar sedan länge. Centerns uttalade 
huvudmål efter att Väyrynen blev utslagen 
i presidentvalets första omgång är att mot-
arbeta kommunreformen. 

Och så stundar kommunalvalet. Såsom 
Jörn Donner sade i en TV-analys i söndags 
får man bara hoppas att gräsrotsvalet i okto-
ber väcker lika stor debatt om vilka värden 
som rent konkret ska styra vår vardag som 
presidentvalet på ett ganska abstrakt plan 
nu har gjort. Och får med sig lika många 
unga röstare. 

För det är då man i praktiken ska omsätta 
imagevänliga trendord som florerat inför 
presidentvalet – ord som slängts hit och dit 
till lust och leda såsom ”tolerans”.

Svårt blir det förstås att hitta lika lyskraf-
tiga politikerstjärnor som de karismatiska 
Niinistö och Haavisto. Svårt är också att 
förutspå på vilka grunder folk röstar – i hela 
Finland råder ett tvåpartisystem bara vart 
sjätte år i presidentvalets andra omgång, i 
Grankulla lever vi dagligen i ett tvåpartisys-
tem – de gröna m.fl. mindre grupperingar 
får ursäkta. Hur det systemet lockar höstens 
väljare återstår att se.

Nina Winquist
chefredaktör
kaunisgrani@kauniainen.fi

Nyt katse kohti  
kuntavaaleja.”
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fällighet på många arbets-
områden har beaktat miljön 
mycket väl; medel som har 
avsatts för missionsarbete 
och internationell diakoni 
står på en förtjänstfull nivå. 
Miljöfostran ges inom barn-, 
ungdoms-, skriftskolverk-
samheten och diakoniarbe-
tet samt inom kyrkomusiken 
och gudstjänstlivet. Speciellt 
miljöfostran för barn fick  
beröm vid auditeringen. 

Vid trakteringar används 
rikligt med rättvisemärkta 
produkter. I kontorsarbetet 
har man minskat på energi- 
och pappersåtgången. Inom 
fastighetsskötseln har vär-
meförbrukningen minskat 
med 33 %, elförbrukningen 
med 12 % och vattenför-
brukningen med 4 %.

Inom trafiken gynnas 
cykling, promenad och 
kollektivtrafik och samåk-
ning. Inom samfälligheten 

www.moln.fi

Vandrings- & paddlingsresor
Vaellus- & melontamatkoja

A qualifi ed English language trainer 
is now available to receive new clients.

People who

 have problems expressing themselves 

clearly in English or

 would like to activate their advanced 

spoken-English skills 

may care to make an appointment. 

John F. Barry Tmi
Tel. 044 578 0777  |  www.englishwithjack.fi 

Det är inte längre en-
dast ”de gröna” på ar-
betsplatsen som bryr 

sig om miljömärkta produk-
ter och etiska placeringar. 
Det har blivit satt i system 
att undvika engångsproduk-
ter, se över energianvänd-
ningen och samla material 
för återanvändning. 

Miljöfostran ges i olika 
sammanhang för olika ål-
dersgrupper, från dagklub-
bar till pensionärsträffar. 
Pilgrimsvandringar ger im-
pulser att fundera på vad ett 
rikt liv egentligen innebär

Gemensamma kyrkorådet 
beslöt i mars 2009 att anhål-
la om kyrkans miljödiplom 
och i september samma år 
tillsattes en miljöarbets-

Seurakuntayhtymälle ympäristödiplomi
Nyt vältetään kertakäyttötuotteita, 
kierrätetään materiaaleja ja  
säästetään energiaa sekä  
toteutetaan ympäristökasvatusta.

Erityisesti lasten 
ympäristökasvatus  
sai kiitosta. ”

Grankulla kyrkliga samfällighet fick miljödiplom
Miljömedvetenheten är stor i Grankulla kyrkliga samfällighet. 
Som erkänsla för satsningar under de senaste tre åren har 
samfälligheten fått kyrkostyrelsens miljödiplom.

grupp för att bereda ären-
det. I arbetsgruppen ingick 
förtroendevalda samt repre-
sentanter för samfälligheten 
och arbetstagare i de båda 
församlingarna. 

– Tage Lampén, Juhani 
Manninen och Pippi Collan-
der representerade grankul-
labornas aktivitet och stora 
kunnande i miljöfrågor, tackar 
ekonomichef Sari Laamanen 
de förtroendevalda.

vuoden syyskuussa asetettiin 
ympäristötyöryhmä valmiste-
lemaan asiaa. 

Siihen valittiin sekä yh-
tymän ja molempien seura- 

kuntien työntekijöitä että 
luottamushenkilöitä, joiden 
panos olikin merkittävä. 

– Tage Lampén, Juhani 
Manninen ja Pippi Collander  
edustivat ryhmässämme 
kauniaislaisten aktivisuutta 
ja korkeaa tietotasoa ympä-
ristöasioissa, kiittää talous-
päällikkö Sari Laamanen.

Työryhmä teki ympäristö-
kartoituksen ja laati ympäris-
töohjelman, jotka kirkkoneu-
vosto hyväksyi kesäkuussa 
2011.

Tämän ympäristöjärjes-
telmän tarkasti syyskuussa 
Espoon tuomikapitulin val-
tuuttama auditoija, puolu-
eeton arvioija, Marja-Liisa 
Leinonen. Auditoinnissa 
käytiin läpi ympäristödiplo-
min vähimmäisvaatimukset 
ja pisteytettiin ympäristöjär-
jestelmä. 

Kauniaisten seurakun-
tayhtymä oli yksi niistä, 
joille Kirkkohallitus myönsi 
istunnossaan 13.12. vuoden 
ympäristödiplomin. Diplo-
mi on voimassa neljä vuotta, 
jonka jälkeen sitä on haettava 
uudelleen.

Kauniaisten seurakunta-
yhtymässä ympäristöä on 
monella tavalla huomioitu. 

Esimerkiksi lähetystyölle ja 
kansainväliselle diakonialle 
osoitetut varat ovat kiitet-
tävällä tasolla ja ympäristö- 
kasvatusta toteutetaan lapsi-, 
nuoriso-, rippikoulu- ja dia-
koniatyössä sekä musiikki-
työssä ja jumalanpalvelu-
selämässä. Erityisesti lasten 
parissa tehty ympäristökas-
vatus sai kiitosta. 

Tarjoiluissa käytetään run-
saasti Reilun kaupan tuottei-
ta. Toimistotyössä energian- ja 
paperinkulutusta on vähen-
netty. Kiinteistönhoidossa 
lämmönkulutus on pienen-
tynyt 33 prosentilla, säh-
könkulutus 12 prosentilla ja 
vedenkulutus 4 prosentilla.

Liikkumisessa suositaan 
pyöräilyä, kävelyä, joukkolii-
kennettä ja yhteiskuljetuksia. 
Seurakuntayhtymässä on li-
säksi käytössä joukkoliiken-
teen työsuhdematkalippu, 
mikä on seurakunnissa har-
vinaista.

Miljögranskningen och 
miljöprogrammet gjordes 
upp av miljöarbetsgruppen 
och godkändes av gemen-
samma kyrkorådet i juni i 
fjol. När miljöprogrammet 
skapades gjorde de förtroen-
devalda en stor insats. 

Den 5 september gran-
skade Marja-Liisa Leino-
nen, som befullmäktigats 
av Esbo domkapitel, miljö-
diplomets minimikrav och 
miljöledningssystemet po-
ängsattes. Kyrkostyrelsen 
godkände vid sitt plenum 
den 13 december årets 
miljödiplom och Grankulla 
kyrkliga samfällighet var en 
av dem som erhöll diplom. 

Vid auditeringen framgick 
att Grankulla kyrkliga sam-

har man dessutom i bruk 
personalbiljetter för kollek-
tivtrafik, vilket är ovanligt 
bland församlingarna.

Tage Lampén, Sinikka Salomaa ja diplomi.  

Tage Lampén, Sinikka Salomaa diplomet. 

Personalbiljetter  
för kollektivtrafik  
har tagits ibruk.”

Diplomet är i kraft fyra år 
och bör därefter förnyas för 
att fortsätta gälla.
Nina Winquist

Kauniaisten yhteinen 
kirkkoneuvosto päät-
ti kolme vuotta sitten 

maaliskuussa hakea kirkon 
ympäristödiplomia ja saman 

Palkittu seurakuntayhtymä puhaltaa yhteen hiileen ympäristön puolesta.

Samfällighetens prisbelönta, glada gäng gör gemensam sak för miljön.

Kuvat: Tiro Rohkimainen
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elämänkaari  livsbågen
Kauniaisten  
suomalainen seurakunta 

Kastettu	 Pinja Elina Orava 
	E lsa Johanna Tuomela 
	 Kiira Marketta Karvinen 
	H enri Unto Tapani Vartia
Kuolleet	 Erkki Veikko Ant-Wuorinen 84 v. 
	 Salme Laura Leikkonen 93 v. 
	A nna Tuulikki Viertola 93 v.

GRANKULLA SVENSKA FÖRSAMLING
Döpta		  Stella Victoria Juntunen 
		O  livia Aurora Rantapihla 
		  Mira Theodora Kupcova

Döda		A  nni Alina Olin 103 år 
		H  arry Amos Andersson 58 år 
		H  agar Mirjam Sjövall 90 år 
		E  lse Maj Holm 76 år Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista 

ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi
Följ med senaste nytt om Grankulla 
och skaffa mer info på www.grankulla.fi

uutiset   nyheteragenda
Tapahtuu Kauniaisessa 
Det händer i Grankulla

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

VALOKUVANÄYTTELY 14.2.–2.3. UUSI PAVILJONKI.  
Kauniaisten, Espoon ja Vantaan suomenruotsalaiset nuoret ovat 
yhteiskuntapedagogi Katja Virolaisen ohjauksessa luoneet omia 
valokuvia. Unginfon projekti ”Vår tur – Meidän vuoromme” korostaa 
nuorten identiteettiä, mielipiteitä ja halua vaikuttaa yhteiskunnassa. 
Unginfo on osa Kulttuuri- ja tiedotuskeskus Luckania. Projektia on 
tukenut Brobergska Stiftelsen. 
FOTOUTSTÄLLNING 14.2–2.3 NYA PAVILJONGEN.  
Finlandssvenska ungdomar från Grankulla, Esbo och Vanda har 
under samhällspedagogen Katja Virolainens handledning skapat 
egna bilder. Projektet ”Vår tur – Meidän Vuoro” lyfter fram ungdo-
mars identitet, åsikter och viljan att påverka samhället. Arrangören 
UngInfo är en del av Kultur – och informationscentret Luckan. 
Fotoprojektet har understötts av Brobergska Stiftelsen.

n 14.2. Tiistai tisdag
YSTÄVÄNPÄIVÄKAHVIT YKSINÄISILLE klo 14.30  
seurakuntien toimitilassa Sebastoksessa, Kauniaistentie 11.

n 15.2. Keskiviikko onsdag
SYDÄMEN ASIALLA. Villa Breda klo 14.30.  
Aiheena verenpaineen hoito sekä kolesterolin merkitys.  
Järj. Kauniaisten terveyskeskus, seniorineuvola. 
HJÄRTFÖRELÄSNING i Villa Breda kl. 14.30.  
Seniorrådgivningen arrangerar, ämnet är blodtryck och kolesterol, 
hjärtskötare Merja Hugg föreläser och svarar på frågor.

n 19.2. Sunnuntai söndag
MESSU klo 10 Kauniaisten kirkossa, saarna ja liturgia  
Anna-Kaisa Tuomi, avustajana Laura Helistekangas,  
kanttorina Mikko Nurmi. Messun jälkeen lounas  
yhteisvastuukeräyksen hyväksi kirkon yläsalissa.

EN KVÄLL MED SANKTE PER OCH THOMAS TVIVLAREN  
kl. 17 i Grankulla kyrka. Thomas Lundin och Per Rosenius sjunger 
om tro och tvivel. Programblad 10 euro för Gemensamt Ansvar.

n 21.2. Tiistai tisdag 
A CAPPELLA – KONSERTTI. Dominanten Aasian-valloituksen 
startti "Japan –Hong Kong – Vietnam" a cappella –konsertti klo 19 
Uudessa Paviljongissa. Laura Salovaara, sopraano, Elja Puukko, 
basso, johtaa Seppo Murto. Liput 15/10 € tuntia ennen ovelta. 
www.dominante.fi.
A CAPPELLA – KONSERT. Dominante – Inledning för erövring  
av Asia ‘Japan – Hong Kong – Vietnam’ kl. 19 i Nya Paviljongen. 
Laura Salovaara, sopran, Elja Puukko, bass, Seppo Murto,  
dirigent. Biljetter: 15/10 € vid dörren en timme före konserten.  
www.dominante.fi

LUCKAN

Kasavuoren päiväkodissa avoimet ovet pe 17.2.  
Päiväkodin toiminta käynnistyy heti hiihtoloman jälkeen. Ryhmiä  
tulee olemaan kuusi ja seitsemäntenä miniryhmä, josta voidaan  
tehdä erityisryhmä tarpeen mukaan. Lapset muuttavat taloon Pikku 
Akatemiasta, Kasavuoren paviljongista ja Bergan tilapäistiloista.  
Kasavuoren päiväkoti on ruotsinkielinen. 

Vanhan Kasavuoren päiväkodin nimi vaihtuu Kasavuoren  
paviljongiksi. Siellä jatkavat suomenkielisten lasten ryhmät ja  
se tarjoaa myös kielikylpytoimintaa 5–6-vuotiaille.

Vanhemmat ovat tyytyväisiä päivähoitoon.  
Pääkaupunkiseudun vanhemmat ovat edelleen tyytyväisiä  
lastensa päivähoitoon. Kauniaisissa päivähoidon toimivuuteen  
oltiin kaikkein tyytyväisimpiä. 

– Etenkin hoidon aloittamiseen (omahoitajuus, pehmeä lasku)  
ja lapsen huomioimiseen yksilönä (omahoitajuus) oltiin tyytyväisiä, 
kertoo varhaiskasvatuspäällikkö Annika Hiitola. 

Kehitettävää vanhempien mielestä on viestinnässä ja  
vanhempien osallisuuden huomioimisessa. 

Kaupungit toteuttivat loka-marraskuussa 2011 yhteisen asiakas- 
tyytyväisyyskyselyn päivähoidossa olevien lasten vanhemmille.  
Kauniaisten vastausprosentti oli korkein (37 %). Verrattuna vuonna 
2008 tehtyyn vastaavaan kyselyyn ei tuloksissa ole merkittäviä  
muutoksia. Vastauksista näkyy myös, etteivät kauniaislaiset ole  
kiinnostuneita saamaan päivähoitoa toisessa kunnassa. 

Yleisarvonsakaksi Kauniaisissa annettiin 4,36 kun  
muissa kaupungeissa arvosana oli 4:n tuntumassa.
Kyselyn tulokset löytyvät os. www.kauniainen.fi 

Sosiaalitoimisto muuttaa kauppakeskukseen.  
Kauniaisten sosiaalitoimisto ja sosiaalityöntekijät muuttavat  
lähiaikoina Kauppakeskus Granin yläkertaan, vanhan Kela-toimiston 
tiloihin. Vastaanottoajat ja yhteystiedot ovat samat kuin ennen.  
Asiasta tiedotetaan tarkemmin, kun muuttopäivä selviää. 

Sosiaalitoimisto on jo jonkun aikaa toiminut eri rakennuksissa  
kun kaupungintalon alakertaa on tutkittu mahdollisten sisäilmaon-
gelmien vuoksi. Vuokraamalla tilat kauppakeskuksesta koko toimiston 
henkilökunta voi muuttaa saman katon alle. Samaa tilaa on myös  
ajateltu käytettävän tilapäisesti vuonna 2013 kun kaupungintalon 
peruskorjaus käynnistyy.

Kaupunki siirtyy matkapuhelinjärjestelmään. Kauniaisten 
kaupunki siirtyy helmikuun puolessavälissä matkapuhelinjärjestelmään. 
Lankapuhelimista luovutaan ja kaupungin henkilökunnalla on tämän 
jälkeen käytössään vain gsm-työpuhelin, johon puhelut ohjautuvat. 

Asiakkaat tavoittavat henkilökunnan jatkossakin totutuista  
09-alkuisista numeroista. Ne eivät pääsääntöisesti muutu, kuten  
ei puheluiden hintakaan.

Muutoksen tavoitteena on tavoitettavuuden lisääminen sekä 
turvallisuus ja toimintavarmuus kaupungin puhelinpalveluissa. Yhden 
järjestelmän ylläpito on kaupungille tehokkaampaa, yksinkertaisempaa 
ja taloudellisempaa. Muutos parantaa myös kaupungin vaihdepalvelua. 

Öppet hus i Kasabergets daghem 17.2.  
Verksamheten i daghemmet startar genast efter  
sportlovet med sex grupper och en minigrupp som  
vid behov kan omformas till specialgrupp. Barn från  
Lilla Akademin och Kasabergets paviljong samt från  
de tillfälliga utrymmena i Berga flyttar dit medan det  
så kallade Kasavuoren Paviljonki tar emot finsksprå-
kiga barn. I de utrymmena erbjuds också språkbads-
verksamhet för 5- och 6-åringar. 

Föräldrarna i huvudstadsregionen är  
nöjda med dagvården. Resultatet visar att  
skillnaderna mellan städerna var små och att man  
i Grankulla var allra nöjdast med hur dagvården  
fungerar. 

Mest nöjda var föräldrarna med att barnen i  
daghemmen beaktas som individer med egenvårdar 
systemet och mjuklandning i början av barnets liv  
på dagis, konstaterar chefen för småbarnsfostran  
Annika Hiitola. Däremot lämnar infogången och  
föräldrarnas delaktighet en del att önska, visar  
enkäten som gjordes i oktober-november 2011.

Grankullaföräldrarna var de som svarade flitigast 
(37%). De gav stadens dagisar 4,6 som allmänvitsord 
medan de övriga städernas ”vitsord” var kring 4.
Ett sammandrag av svaren kan läsas på  
www.grankulla.fi

Socialbyrån flyttar till köpcentret.  
Inom en snar framtid flyttar Grankullas socialbyrå till  
Köpcentrum Granis översta våning, till FPA:s gamla  
utrymmen. Socialbyråns personal har en tid varit  
splittrad i olika byggnader i staden, då stadshuset  
nedre våning undersökts för eventuella inneluftproblem. 
Genom att hyra utrymmena i köpcentret kan hela perso-
nalen flytta in under samma tak. Mottagningstider och 
kontaktnummer ändras inte. Närmare information  
om flyttningen ges så fort flyttningsdatumet är klart. 

Utrymmena är tänkta att kunna användas som tillfälliga 
utrymmen också år 2013 då stadshusets grundrepara-
tion infaller.

Staden går in för ett mobiltelefonsystem.  
I mitten av februari avstår staden från traditionella 
trådtelefoner och personalen har endast har en gsm-
arbetstelefon till vilken samtalen kopplas. 

Kunderna når fortsättningsvis personalen med de  
så kallade 09-nummer, vilka i i huvudsak inte ändrar.  
Prissättningen för samtalen ändrar heller inte.

Det nya systemet är effektivare, enklare och mer  
ekonomiskt. Ändringen förbättrar även servicen i  
stadens telefonväxel.

Kaikki jotka haluavat tutusta Stenbergintielle rakennettuun uuteen isoon  
päiväkotiin ovat tervetulleita perjantaina 17.2. klo 12–15.

Alla som vill se hur det ser ut i det nybyggda Kasabergets daghem på  
Stenbergsvägen är välkomna fredagen 17 februari kl. 12–15 på öppet hus.

MARKUS JAHNSSON
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Helmikuun lopulla Uudessa Paviljongissa  
sukelletaan Muumien maailmaan. Vem ska trösta 
Knyttet? on dramatisoitu konsertti kaikenikäisille. Siinä 
yksinäinen Nyyti seikkailee ja vaeltaa pimeästä metsästä 
poikki kukkivien ketojen ja aaltoilevan meren ja kohtaa 
Mörön sekä pelästyneen Tuitun.

Emma Puikkosen ohjaus on sekoitus Tove Janssonin  
liikuttavasta kertomuksesta ja esiintyvän ryhmän satumaisesta  
maailmasta. Janssonin tarina yhdessä Puikkosen ohjauksen 
ja Peter Lundbladin vauhdikkaasti svengaavan musiikin 
kanssa luovat konsertista unohtumattoman kokemuksen 
lapsille ja aikuisille.

med rullskridskor, frisbee och fotboll. Fingret är höjt för 
att Niinistö med sin erfarenhet liksom lär det finska folket. 
Binga tycker att Niinistö blir en bra president då han vet 
så mycket om ekonomi. Det är Bingas pappa Olavi som 
skickat in teckningen.

kolumni   kolumnen

lukijakuva   läsarbilden

Kolumnit kirjoitetaan vuoronperään suomeksi ja ruotsiksi.  
Ensi lehdessä palstatila on suomenkielisellä sanataiturilla.

Kolumnerna skrivs turvis på finska och svenska. 
I nästa nummer är kolumnen på finska.

suosittelemme   vi rekommenderar

vinkkisarja   tipsserieVaalien puitteet: Paukkuva pakkanen.
Ehdokkaan vieressä lämmittää rakkanen.
Yks lysti onko hän ukko vai akkanen.

Tunnistatteko kyseisen hy-
vinkin ajankohtaisen herran? 
Juuri niin, sehän on uusi pre-
sidenttimme Sauli Niinistö! 
Granilainen, Helsingin rans-
kalais-suomalaista koulua 
käyvä 13-vuotias Binga 
Tupamäki piirsi viereisen 
karikatyyrin jo vuoden 
2006 vaaleihin. Kuvassa 
Niinistö on rullaluisti-
met jalassa, koska hän 
harrastaa rullaluistelua. 

Kädessä on frisbee, koska 
Binga näki hänet Espoossa asuessaan heittä-

mässä frisbeetä. Jalkapallo on mukana, koska Niinistö 
on Suomen Jalkapalloliiton puheenjohtaja. Sormi taas 
on pystyssä, koska Niinistö ikään kuin kokemuksellaan 
opettaa Suomen kansaa. 

Bingan isä antoi aikoinaan piirustuksen Niinistölle suo-
raan käteen eduskunnassa, jonka jälkeen Binga sai kahden 
sivun mittaisen kiitoskirjeen koulunkäyntineuvoineen ja 
hienon rullaluistelupinssin muistoksi. 

Niinistön käydessä äskettäin MOMSissa Binga kävi ter-
vehtimässä presidenttiehdokasta, joka tietenkin muisti 
toimeliaan tytön. Bingan mielestä Niinistö on muuten 
oiva presidentti juuri nyt, koska hän tietää taloudesta.

Lukijakuvan lähetti Bingan isä Olavi.

Läsarbilden är denna gång en teckning av 13-åriga Binga 
Tupamäki som bor i Grani men går i franska skolan i Hel-
singfors. Ni känner väl alla vid det här laget till personen på 
teckningen? Precis, det är vår nya president Sauli Niinistö 

ARKISTO / ARKIV

Yksinäinen Nyyti ja pelästynyt Tuittu.

Det ensamma Knyttet och det rädda skruttet.

Su 26.2. klo 16 Uusi Paviljonki Vem ska trösta Knyttet? 
Ohjaus: Emma Puikkonen Musiikki: Peter Lundblad 
Lavalla: Jan Korander, Daniela Fogelholm, Minna Nyberg, 
Jusu Heinonen, O-P Kankimäki, Juha Kujanpää,  
Mikael Seire ja Pasi Vuoti.
Liput: 10/5 € www.lippupalvelu.fi ja ovelta tuntia ennen 
esitystä. Ikäsuositus: yli 4-vuotiaille. Esityksen kesto 
noin 40 minuuttia. Esitys on ruotsinkielinen.

Sö 26.2 kl. 16 Nya Paviljongen Vem ska trösta Knyttet? 
Regi: Emma Puikkonen Musik: Peter Lundblad 
På scenen: Jan Korander, Daniela Fogelholm,  
Minna Nyberg, Jusu Heinonen, O-P Kankimäki,  
Juha Kujanpää, Mikael Seire och Pasi Vuoti. 
Biljetter: 10/5 € www.lippupalvelu.fi och vid dörren  
en timme före konserten. För barn från 4 år uppåt till vuxna.  
Speltid cirka 40 minuter. Föreställningen är svenskspråkig.

Kirjasto tarjoaa kotipalvelua kauniaislai-
sille, jotka iän tai sairauden takia eivät pysty tulemaan 
kirjastoon. Kotiin tuodaan tarvittaessa kirjoja, lehtiä, levyjä 
ja muutakin. Kotiinkuljetus tapahtuu keskiviikkoisin kerran 
kuussa. Soita 09 505 6407 niin kerromme lisää.
 
Biblioteket erbjuder hemservice för Grankul-
labor som på grund av ålder eller sjukdom inte kan ta sig 
till biblioteket. Du kan få böcker, tidningar, skivor och annat 
hem till dig i stället. Vi levererar en onsdag i månaden. Ring 
09 505 6407 så berättar vi mer.

olavi tupamaki

Vinkkaa lehdelle
Lähetä paras kuvasi tai vihjeesi siitä, mitä haluaisit paikallislehdestäsi lukea.
Tipsa tidningen
Skicka in din bästa bild eller ditt tips på vad du vill läsa om i din egen lokaltidning.

Varför 
flytta till  
Tahko? 

T jusningen med skidning är farten, att vara till-
räckligt kvick för att klara banan, det extrema 
sätt som man måste kunna lita på skidorna och 

snön. Det är bara underbart.
Mina första svängar i backen gjorde jag redan som 

3-åring. Sedan gick jag i GrIFK Alpines skidskola, där-
efter tränade jag många år i olika träningsgrupper. Ons-
dagstävlingarna blev mina första tävlingsupplevelser. 
Tävlandet fascinerade mig och det blev regionala täv-
lingar, sedan nationella och som 15 åring börjar man 
tävla i internationella FIS tävlingar. 

Förra våren stod jag inför ett stort beslut: stanna kvar 
i välbekanta Grani, gå gymnasiet där och kanske börja 
träna våra egna junnun? Eller kanske börja i något alpint 
gymnasium i Sverige, Norge eller Österrike? 

Vi är en tvåspråkig familj med hemspråken svenska 
och tyska. Finska kunde jag inte ännu så bra, här i Grani 
finns ju allt runtomkring på svenska.

I FM-tävlingen på Ylläs uppmuntrade Tahkos tränare 
mej att söka till Tahko. Redan i tåget på hemvägen från 
inträdesprovet ringde jag mina föräldrar och sa att saken 
var klar: Om Tahko ville ha mej flyttar jag dit. 

För mina föräldrar var tanken på att jag skulle flytta 
så långt hemifrån svår. Men efter långa diskussioner 
stödde mina föräldrar, som alltid har stött mej, också 
här. Jag valde alltså att flytta till Nilsiä i Savolax, börja 
studera på Nilsiän lukio och träna de alpina grenarna 
på Tahkon alppikoulu hösten 2011. 

Tillsvidare har jag trivats mycket bra, skolan går bra 
och tränandet också. Nilsiä är en trevlig, liten stad med 
allt vad en människa behöver på riktigt. Grani och Nil-
siä är som helt olika planeter. I Nilsiä finns det ingen 
svenska och det är bara ett så mycket tystare ställe. 
Nilsiä är fullt med gamla människor, när det inte finns 
snö far de omkring med rullatorer och på vintern med 
sparkstöttingar. Det är en härlig syn när alla åldringar 
startar kl. 8 på morgonen bara för att åka omkring i 
byn eller till butiken.

Vi bor i ett nytt, fint elevhem,“Tähtiportti”, precis 
bredvid skolan i Nilsiä. Två kompisar delar en tvårum-
mare – man har eget rum och gemensamt kök och bad. 
Jag delar lägenhet med en finsk kille från Hyvinge. Vi 
lagar själva vår mat, städar och bykar. Och så har vi en 
hel del arbete med att fixa skidor och annan utrustning. 
Jag har fått många nya vänner här, också helt vanliga 
Nilsiä-bor! 

I början var språkbytet nog lite svårt. Jag klarade 
bra av vardagsfinska med kompisar och i butiker, men 
det är en helt annan sak att läsa modda (finska), fysik, 
historia, kemi och språk på finska....det var inte så lätt 
i början! Men nu går det bra bara jag koncentrerar mig. 
I skolan finns det mycket mera satsning bland eleverna, 
de är mycket mera målmedvetna.

Ett tag ringde jag hem och sade: "Mamma, engelska 
provet gick bra ända till sista texten där det stod: käännä 
suomeksi!!. Jag kunde lätt översätta texten till svenska, 
men till finska......"

Oftast börjar skolan kl. 9 och jag är där ungefär 4–6 
timmar. Vi har vanligtvis en träning tidigt på morgonen 
och en träning på eftermiddagen. Sedan blir det läxor, 
mat, byke, skidor. Man måste satsa stenhårt, men jag 
trivs med det! Stort tack även till mina sponsorer He-
liwest Oy och Woolpower. 

Nu är jag skadad och får inte träna, det blir en paus i 
skidandet och jag skall istället läsa flere kurser än vad 
jag hinner med då träningen pågår för fullt med långa 
frånvaroperioder till följd av läger-och tävlingsresorna. 

Robin Wikström
16-årig alpinist

I slutet av februari dyker vi ner till Mumin-
trollens värld i Nya Paviljongen. Vem ska trösta 
Knyttet? är en dramatiserad konsert i vilken vi följer med 
det ensamma Knyttets vandring från den mörkaste av 
mörka skogar, genom blommande ängar och svallande hav 
till kampen med den hemska Mårran och mötet med det 
rädda Skruttet.

Emma Puikkonens regi är en blandning av Tove Janssons 
gripande berättelse och arbetsgruppens sagolika värld. Jans-
sons berättelse tillsammans med Puikkonens regi och Peter 
Lundblads fartfyllda svängiga och vackra musik gör konser-
ten till en oförglömlig upplevelse för både barn och vuxna.
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kiterrierinsä saavat yhden 
pentueen vuodessa. Sadun 
kennelin nimi on Batbeards. 
Kotona pitää valtaa myös 
vanha musta terrieridaami 
Sentti, joka painaa noin 50 
kiloa ja on 10, 5 vuotta vanha.

Hän on myös kasvattanut 
kissoja, mutta juuri nyt hä-
nen kissansa ovat steriloi-
tuja, joten vähään aikaan ei 
tulossa pentuja.

Jos on harkinnut lemmikin 
hankintaa, voi tulla hänen 

Omistaja Satu Palan-
der pitää liikettään 
auki kaikkina muina 

päivinä paitsi sunnuntaisin. 
Liike myy tuotteita koirille, 
kissoille, kaloille, jyrsijöille, 
kilpikonnille ja muille pien-
eläimille.

PetPoint -ketjulla on Suo-
messa noin 15 muuta liiket-
tä. Kauniasten Pet Point on 
erikoisliike, mikä tarkoittaa 
että ruoka koostuu oikean 
tyyppisistä raaka-aineista ja 
on hyvälaatuista. Satu osaa 
myös auttaa ja neuvoa asi-
akkaita oman kokemuksen-
sa perusteella.

Eläinrakas Satu hakeu-
tui Kauniaisiin koska hän 
oli kuullut että myös kau-
niaislaiset ovat suu-
ria eläinten ystäviä 
eikä heillä ole omaa 
liikettä. 

Miten hän sitten va-
litsee liikkeessä myy-
tävät tuotteet?

Uusi eläintarvikeliike panostaa laatuun ja palveluun
PetPoint – tämän niminen on uusi  
eläinmyymälä joka sijaitsee Kotipizzan  
ja Aktia Pankin välissä Kauniaisten  
keskustassa. 

– On selvää, että tuottei-
den pitää olla hyvälaatuisia, 
sillä tämähän on erikoisliike. 

– Mutta panostan palve-
luun ja kuuntelen myös mitä 
asiakkaat itse suosittelevat 
Jos asiakas tulee koiransa 
kanssa, joka on esimerkik-
si allerginen jollekin, voin 

näyttää mikä koiranruoka on 
sopinut muille allergisille koi-
rille. Mutta laatu on tärkein.

Trimmaustaitoinen
Hänen edellisessä liikkees-
sään Karkkilassa oli tarjolla 
myös trimmauspalveluja, 
mutta Kauniaisten liikkees-
sä ei ole niin paljon tilaa. Jos 
Satu alkaisi tehdä kotikäyn-
tejä, tarvitsisi hän lisää työn-
tekijöitä. Mutta hän vastaa 
joka tapauksessa iloisesti 
kaikkiin trimmausta koske-
viin kysymyksiin sekä ruot-
siksi että suomeksi. 

Kolme kissaa,  
viisi koiraa
Sadulla itsellään on kotona 

kolme ragdoll-kissaa 
ja viisi koiraa. 

Hän on kasvatta-
nut kääpiösnautse-
reita ja silkkiterrie-
rejä vuodesta 1990. 
Nykyisin hänen silk-

Kaunaisten  
eläinystäville  
on nyt oma liike.”

Eläinrakas Satu Palander tietää melkein kaiken kissoista ja koirista – ja monista muista eläimistä.

Djurälskaren Satu Palander vet det mesta om katter och hundar – och många andra djur.

puheenjohtajalta   ordföranden har ordet

Suomen Kuvalehti julkaisi 
13.1.2012 haltuunsa saaman-
sa koko Suomea koskevan 
salaisen, uuden kuntakartan. 
Ministerit ja ministeriöiden uutta 
kuntarakennetta valmistelevat 
virkailijat sanoutuivat irti SK:n 
julkaisemasta, tulevaisuudessa 
70 kuntaa käsittävästä Suomi-
suunnitelmasta.

Minua ihmetyttää kuitenkin  
se, ettei näin laajalla ja perin-
pohjaisella julkaisulla olisi mitään 

tekemistä jo piirustuslaudalla 
olevien suunnitelmien kanssa. 
Onko jollain tasolla tapahtunut  
tahallinen tai tahaton tietovuoto 
nimeltään vaikkapa kuntagate?

Valtiovarainministeriön uusien 
kuntasuunnitelmien julkaisunhan 
piti alun perin tapahtua jo ennen 
joulua, mutta sitä on nyt siirretty 
tällä tietoa helmikuun alkuun. 
Julkaisemisen jälkeen alkaa pari 
kuukautta kestävä kuntien päät-
täjien kuuleminen ja sen pohjalta 

ministeriö tekee muutoksia tai 
jatkaa suunnittelemallaan linjalla.

Suomen Kuvalehden julkai-
semassa salaisessa karttaluon-
noksessa oli neljän kaupungin 
pääkaupunkiseutu yhdistetty 
yhdeksi kokonaisuudeksi. 
Ministeri Henna Virkkunen 
on kuitenkin lausunnoissaan 
sanonut, että hän on asettanut 
työryhmän, joka selvittää koko 
Helsingin seutua erillisenä ko-
konaisratkaisuna. Kauniaisten 
asema itsenäisenä kaupunkina 
on syvästi sidottu Espoon 

Uusi kuntakartta… kuntagate ! kaupungin tulevaan asemaan. 
Espoo on Suomen toiseksi 
suurin kaupunki, eivätkä sen 
päättäjät pidä tarpeellisena 
liittää kaupunkiaan mihinkään 
muuhun kaupunkiin. Kauniai-
silla on laajaa yhteistoimintaa 
niin Espoon kuin muidenkin 
pääkaupunkiseudun kaupun-
kien ja kuntien kanssa. Se 
on se linja, jota Kauniainen 
ja Espoo yhdessäkin ajavat 
ilman liittymishaluja.

Kaiken lisäksi kaikki puolueet 
ovat irtisanoutuneet kuntien 

pakkoliitosajatuksesta. Kauniaista 
ei voida painostaa liitoksiin myös-
kään valtionosuuksia muuttamalla, 
koska niiden osuus on kaupun-
kimme talousarviossa vähäinen. 

Päinvastoin, maksoimme 
tasausveroa muille kunnille 
viimeksi yli 10 miljoonaa 
euroa.

Hyvää alkanutta vuotta 
2012 uuden presidentin 
johdolla!

Tapani Ala-Reinikka
Kaupunginhallituksen 
Puheenjohtaja

luokseen keskustelemaan 
millaista ja mitä kaikkea se 
tuo tullessa perheiden arkeen.

Voi myös tulla saamaan 
neuvoja. 

– On mietittävä monta asiaa  
ennen kuin hankkii koiran tai 
kissan, kertoo Satu.

Neljä lasta auttaa
Kun kysyn miten hänen ai-
kansa riittää eläimille kun 
työmatkakin kestää 45 mi-
nuuttia hän nauraa ja kertoo, 

14. helmikuuta alkaa PetPointissa  
ystävänpäiväkampanja, jolloin saa  

alennusta mm. Cibau ja Cimiao  
koiran- ja kissanruoista ja voi ostaa  

kolme lelua kahden hinnalla.

Den 14 februari startar  
en vändagskampanj i PetPoint,  

man får bl.a. rea på Cibau och Cimiao  
mat för hundar och katter och så får  

man också köpa tre leksaker  
till priset av två. 

Ägaren Satu Palander 
håller öppet alla da-
gar i veckan förutom 

söndagarna. 
Affären säljer produkter 

för hundar, katter, fiskar, 
gnagare, sköldpaddor och 
andra smådjur.

PetPoint ingår i Pet-
pointkedjan och det finns 
omkring femton andra Pet-
Points i Finland. Det är en 
specialaffär vilket betyder 
att maten är av god kvali-
tet och består av de rätta 
råvarorna. Satu kan också 
hjälpa och ge tips åt kun-
derna genom personliga 
erfarenheter. 

”Jag hörde att Grankulla är fullt av djurvänner”
PetPoint – så heter den nya djuraffären som ligger emellan 
Koti Pizza och Aktia bank i Grankulla centrum. 

Till Grankulla sökte sig 
djurälskaren Satu för att 
hon hört att graniborna 
också är djurvänner av sto-
ra mått och inte har någon 
egen affär.

Hur väljer hon då ut vad 
som säljs i affären? 

– Det måste så klart vara 
bra kvalitet för det här är en 
specialaffär. 

– Men jag satsar på service 
och lyssnar också på vad kun-
derna själva rekommenderar. 
Om en kund kommer med sin 
hund som t.ex. är allergisk 
mot något kan jag visa vilken 
hundmat som har passat för 
andra allergiska hundar. Men 
kvaliteten är viktigast.

Trimningskunnig
I hennes förra affär i Karkkila 
fanns det trimningstjänster, 
men i Grankulla finns det inte 
så mycket utrymme för det i 
affären. Om Satu skulle börja 
göra hembesök skulle hon be-
höva flera anställda. Men hon 
svarar i alla fall glatt på alla 

frågor om trimning på både 
svenska och finska.

Satu har inte pratat svens-
ka ordentligt på tjugo år men 
jag som inte kan finska över 
huvudtaget förstod hennes 
svenska väldigt bra och hon 
vill gärna ha svensktalande 
kunder.

Tre katter,  
fem hundar 
Själv har Satu tre ragdoll-kat-
ter och fem hundar hemma. 

Hon har fött upp 
dvärgschnautzers och 
silkesterriers sedan 
1990. Nuförtiden får 
hennes silkesterrier en 
kull ungar per år.  Satus 
kennel heter Batbeards. 
Hemma tronar förresten 
också den gamla svarta 

terrierdamen Sentti som vä-
ger ca 50 kg och är 10,5 år. 

Om man har lust att skaffa 
hund – eller katt – så hjälper 
Satu gärna till med goda råd 
om vad det innebär för famil-
jens vardag. 

Man kan också komma och 
få tips. 

– För det är mycket man 
ska tänka på innan man skaf-
far en hund eller en katt, be-
rättar Satu. 

Hon har också fött upp 
katter men just nu är hen-
nes katter steriliserade så 
det kommer inte att komma 
kattungar på en tid.

De fyra barnen hjälper
När jag frågar hur hon hinner 
med sina djur och sin fyrtio-
fem minuter långa arbets-
resa skrattar hon och säger 
att hennes fyra barn brukar 
hjälpa till med att rasta, bor-
sta och mata hundarna.

Att Satu är intresserad 
av sitt jobb märker man. 

– Det är min livstids-
hobby som har blivit 
mitt jobb, skrattar hon.

Belén Weckström (14 år)
KG:s ungdomsresporter

Det här är en 
kvalitetsaffär.”

että hänen neljällä lapsellaan 
on tapana auttaa ulkoilutta-
misessa, harjaamisessa ja 
koirien ruokkimisessa. 

Sen että Satu on kiinnos-
tunut työstään kyllä huomaa. 

– Elämäntapaharrastuk-
sestani on tullut työni, hän 
nauraa.

Belén Weckström (14 v.)
KG:n junnureportteri

Käännös Sirkku Vepsäläinen

BELÉN WECKSTRÖM

Yrittäjät

Tsemppiä
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Suomen Kuvalehti publicerade 
13.1.2012 en hemlig karta över 
den planerade kommunreformen 
som gäller hela Finland. De 
ministrar och tjänstemän vid 
ministerier som bereder den nya 
kommunstrukturen tog avstånd 
från SK:s planer på ett 70 kom-
muners Finland.

Det jag är förundrad över är 
att inte en sådan här omfat-
tande och grundlig publikation 
skulle ha något att göra med 
framtidsplaner som redan finns 
på ”ritbordet”. Har det på någon 
nivå uppsåtligt eller i misstag 

uppstått en infoläcka vid namn 
exempelvis kommungate?

Finansministeriet hade ju 
för avsikt att publicera sina 
nya kommunplaner redan före 
jul, men nu har de uppskjutits 
och enligt tillgänglig informa-
tion presenteras de i början av 
februari. Efter presentationen 
börjar en hearingrunda med 
kommunernas beslutsfattare 
som varar några månader. På 
basen av den avgör ministeriet 
om den gör några förändringar 
eller fortsätter på den utstakade 
linjen.

Den nya kommunkartan…kommungate!
I den kartskiss som Suomen 

Kuvalehti publicerade var de fyra 
städerna i huvudstadsregionen 
sammanslagna till en helhet. 
Minister Henna Virkkunen har 
emellertid i sina utlåtanden sagt 
att hon tillsatt en arbetsgrupp 
som utreder hela Helsing-
forsregionen som en enskild 
helhetslösning.

Grankulla stads ställning som 
en självständig stad är djupt 
bunden till Esbo stads framtida 
ställning. Esbo är Finlands nästs-
törsta stad och dess beslutsfat-
tare anser inte att deras stad 

behöver gå samman med någon 
som helst annan stad. 

Grankulla har ett omfattande 
samarbete med såväl Esbo 
som med övriga städer och 
kommuner inom helsingfors-
regionen. Det är den linje som 
Esbo och Grankulla även drivit 
tillsammans, utan några som 
helst önskemål om samman-
slagningar.

Dessutom har alla partier 
tagit avstånd från tanken på 
tvångssammanslutningar av 
kommuner. Vad gäller Grankulla 
kan någon påtryckning inte 
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utövas heller genom att man 
ändrar på statsandelarna efter-
som deras andel av stadens 
budget är liten. 

Tvärtom så betalar vi utjäm-
ningsskatt åt andra kommuner. 

Taloudessa hieman valoisampaa

Senast var summan över 10 
miljoner euro.

Ett gott påbörjat år 2012 un-
der den nya presidentens styre!

Tapani Ala-Reinikka
Stadsstyrelsens ordförande 

Nordean kassapalveluajat. Nordean Kauniaisten 
konttorin kassapalveluajat muuttuivat 1. helmikuuta. Uudet 
kassapalveluajat ovat arkisin klo 10–13. Neuvontapalveluita 
tarjotaan kello 10–16.30. Lisäksi Nordean avainasiakkailla 
on mahdollisuus varata aamu- ja ilta-aikoja neuvontapalvelui-
hin numerosta 0200 3000. 

– Konttori on auki joka arkipäivä, muutos koskee ainoas-
taan kassapalveluita, pankinjohtaja Minna Bonnici kertoo.  

Verkkopankkipääte on asiakkaiden käytettävissä konttorin 
aukioloaikoina. Otto-piste sijaitsee konttorin sisäänkäynnin 
vieressä katutasossa. Laskunmaksuautomaatteja on kaksi: 
katutasossa (auki klo 6–22) ja toisessa kerroksessa  
(auki klo 9–17). (NW)  

Nordeas kassatider. Nordeas grankullakontor har  
ändrat sina betjäningstider för kassatjänster den första 
februari. De nya tiderna är kl. 10–13 må–fre. Rådgivnings-
tjänster erbjuds kl. 10–16.30. Dessutom har Nordeas 
nyckelkunder möjlighet att reservera morgon- och kvällstider 
för rådgivning (tfn 0200 3000). 

– Kontoret håller öppet varje vardag och förändringen 
gäller enbart kassatjänsterna, betonar bankdirektör Minna 
Bonnici.

Nätbanken står till kundernas förfogande under öppet-
hållningstiderna. Ottoautomaten finns på gatunivå invid 
ingången. Betalningsautomater finns det två av: på gatunivå 
(öppen kl. 6–22) och i andra våningen (öppen kl. 9–17). (NW) 

Kauniaislaisten pankinjohtajien neuvo: Jokaisen sijoittajan on 
syytä tuntea oma sijoittajaprofiilinsa ja riskinsietokykynsä.
1.   Miten arvelet talouden kehittyvän vuonna 2012?
2.   Mitkä ovat neuvosi kauniaislaisille sijoittajille? 

Minna Bonnici,  
pankinjohtaja, Nordea
1.   Euroalueen velkakriisin pitkit-

tyminen on huono asia. On selvää, 
että se hidastaa kasvua ja Suomi 
seuraa euroaluetta mahdollisesti 
lievään, lyhyeen taantumaan. 
Suurin osa tavaraviennistäm-
me suuntautuu Eurooppaan. 
Myönteinen seikka kuitenkin on, 
että tärkeimmät eurooppalaiset 
kauppakumppanimme ovat  
paremmassa kunnossa kuin ne 
eteläisen Euroopan maat, joita 
velkakriisi eniten koettelee.

2.   Jokaiselle suomalaiselle 
sopii säännöllinen säästämi-
nen ja sitä suosittelen. Isossa 
kuvassa sijoittajilla on edessään 
kuoppainen tai vähintäänkin 
mielenkiintoinen vuosi. Maailma 
ei välttämättä ole niin synkkä 
kuin viime vuonna pahimmillaan, 
ja suosittelen hiljalleen harkitse-
maan riskisempiäkin sijoituksia. 
Varoja kannattaa hajauttaa ajal-
lisesti ja siirtää erissä vähitellen 
tuottavimpiin kohteisiin esim. 
osakemarkkinoille. Varsinkin 
Pohjois-Amerikka tarjoaa  

Minna Bonnici
Nordea, bankdirektör
1.   Att euroområdets skuldkris 

har dragit ut på tiden är en dålig 
sak som klart gör tillväxten 
långsammare och eventuellt 
kan dra Finland med i en kort 
svacka. Vi exporterar ju mest 
till Europa. Positivt är emellertid 
att våra viktigaste europeiska 
handelspartners är i bättre skick 
än de sydeuropeiska länder som 
skuldkrisen drabbar mest.
2.   Regelbundet sparande läm-

par sig för varje finländare och 
är något jag rekommenderar.  
På det stora hela har investe-
rarna framför sig ett ’gropigt’ 
eller minst sagt intressant år. 
Världen ter sig inte nödvändigt-
vis så dyster som i fjol som 

Ekonomin 2012: Det ser ljusare ut
Grankullabankernas råd: Känn din investerarprofil och risktolerans 
– och gå kanske så småningom över till mer riskfyllda aktier.
1.   Hur utvecklas ekonomin 2012? 
2.   Vilka är dina investeringsråd åt grankullaborna?

mielenkiintoisia mahdollisuuksia 
niin osake- kuin korkosijoittajalle. 

Helena Ståhlberg,  
pankinjohtaja, Aktia
1.   Vuosi on alkanut myöntei-

semmissä merkeissä ja markki-
noiden odotukset ovat vaihteen 
vuoksi hieman valoisammat. 
Monia suuria riskejäkin 
kuitenkin vielä on, erityisesti 
euroalueen velkakriisin takia. 
Euriborkorkojen odotetaan 
pysyvän melko matalina tänä 
vuonna.

2.   Koska kenelläkään ei ole 
hallussaan kristallipalloa, on aina 
hyvä hajauttaa riski. On myös  
tärkeää tuntea oma sijoittajapro-
fiilinsa ja tietää millaisia riskejä on 
valmis ottamaan, silloin voi hyvin 
kaikissa markkinatilanteissa.

Minna Laitinen,  
apulaiskonttorinjohtaja,   
Handelsbanken  
Espoo – Leppävaara 
1.   Euroalueen ongelmat 

odottavat edelleen ratkaisua ja 
velkakriisi painaa valuutta-alueen 
taantuman partaalle. Maailman-
taloudessa vuoden 2008 raju 
taantuma ei kuitenkaan toistu, 
sillä USA ja kehittyvät markkinat 
Kiinan johdolla pitävät globaalin 
talouskasvun positiivisena euro-
kriisistä huolimatta. 

2.   Yleisenä neuvona: käy 
ensin pankin kanssa keskustelu 
omasta taloudellisesta tilan-
teestasi, sijoitustavoitteistasi 
ja riskinsietokyvystäsi ja valitse 
sijoituskohteesi tältä pohjalta. 

Katja Taponen,  
aluejohtaja, OP pankki 
1.   Odotukset markkinakehityk-

sestä ovat alkuvuodesta muuttu-
neet aiempaa positiivisemmiksi. 
Akuutin eurokriisin vaihe on 
osin ohitettu EKP:n osoitettua 
päättäväisyyttä ja sitouduttua 
pankkisektorin auttamiseen. 
Mielestäni on mahdollista, että 
Yhdysvaltain talouskasvu pitää 
euroalueen tulokset nousussa. 
2.   Osakkeiden arvostustasot 

ovat suhteellisen houkuttele-
via ja keväälle on ennustettu 

värst och jag rekommenderar 
att man så småningom vågar 
sig på mer riskfyllda investering-
ar. Det lönar sig att sprida på 
sina tillgångar tidsmässigt och 
överföra det i små portioner till 
mer luckrativa objekt såsom 
aktiemarknaden. I synnerhet 
Nordamerika erbjuder intres-
santa möjligheter såväl för  
aktie- som för ränteinvesteraren.  

Helena Ståhlberg
Aktia, bankdirektör 
1.   Året har börjat i positivare 

tecken och förväntningarna på 
marknaden är en aning ljusare 
för omväxlings skull. Vi ser dock 
att många stora risker kvarstår, 
inte minst på grund av skuldkri-
sen på euro-området. Gällande 

ränteläget, förväntas euribor-
räntorna hållas rätt låga i år. 
2.   Eftersom ingen har en 

kristallkula till förfogande är det 
alltid bra att sprida på risken 
och allokera rätt. Det är också 
viktigt att känna till sin profil som 
placerare och veta vilken ens 
risktagningsförmåga är, då mår 
man bra i alla marknadslägen. 

Katja Taponen
OP pankki, bitr kontorschef 
1.   Förväntningarna har nu 

i början av året blivit mer 
positiva. Skedet med den akuta 
eurokrisen är delvis över då 
ECB har visat beslutsamhet 
och förbundit sig vid att bistå 
banksektorn. Det är möjligt att 
den amerikanska ekonomiska 

tillväxten ser till att euroområ-
dets resultat blir bättre.
2.   Aktierna ligger på en  

relativt lockande nivå och till 
våren har man förutspått större  
dividender än i medeltal. 

Minna Laitinen
Handelsbanken,  
bitr kontorschef
1.   Euroområdets problem 

väntar fortfarande på en lösning 
och skuldkrisen trycker ner 
valutaområdet till recessionens 
rand. Den stora svacka som 
världsekonomin upplevde år 
2008 upprepas emellertid inte 
eftersom USA och tillväxtmark-
naderna ledda av Kina håller 
den globala tillväxten positiv 
oberoende av eurokrisen. 

2.   Ett allmänt råd: diskutera 
först din egen ekonomiska 
situation och din risktolerans 
med banken. Avgör därefter 
dina investeringsmål. 

Anu-Maarit Turunen
Sampo Bank, Bankdirektör
1.   Sampo Bank förutspår att 

världsekonomin fortsätter att 
växa i år, men långsammare än 
år 2011. Även om både den 
finska och världsekonomin 

fortfarande hotas av större  
risker än normalt, kan man också 
se positiva signaler. 
2.   För tillfället innebär mark-

nadssituationen bra köpmöjlighe-
ter för en investerare som place-
rar på lång sikt och tål variation 
i avkastning. Man kan alltid hitta 
intressanta placeringsobjekt i 
världen, men det är ändå bra att 
komma ihåg att decentralisera.

Nina Winquist 

keskimääräistä suurempia 
osinkotuottoja. 

Anu-Maarit Turunen,
Pankinjohtaja, Sampo Pankki
1.   Sampo Pankki ennakoi  

maailmantalouden kasvavan 
edelleen alkaneena vuonna, 
tosin hitaammin kuin vuonna 
2011. Vaikka maailman- ja 
Suomen talouteen kohdistuu 
edelleen tavallista suurempia ris-
kejä, taloustuulissa on nähtävis-
sä muutosta myötäisemmäksi. 
2.   Tämänhetkinen markkina-

tilanne on ostomahdollisuus 
pitkäjänteiselle sijoittajalle, joka 
kestää sijoituksiensa arvonvaih-
telua. Maailmalta löytyy aina 
kiinnostavia sijoituskohteita, 
mutta riskien hajauttaminen on 
edelleen hyvä pitää mielessä. 

Minna Bonnici, Nordea Helena Ståhlberg, Aktia Minna Laitinen, Handelsbanken Katja Taponen, OP pankki 

Tomi ParkkonenKuvatapio Grani Rami Salle Anita Salo (Foto-Galleria)

Anu-Maarit Turunen, Sampo Pankki

Sampo Pankki
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Perinteiset LASKIAISTULET Gallträskillä
Sunnuntaina 19. helmikuuta klo 12

Nuotio, napakelkka, pulkkamäki. Lapset voivat kaivaa lumikäytäviä.

Järjestäjät tarjoavat muurinpohjalettuja ja pannukahvia.   
Omat makkarat ja ruokailuvälineet mukaan.

Tervetuloa! 

Kauniaisten ympäristöyhdistys ja Grani Latu

Traditionellt FASTLAGSJIPPO på Gallträsk
Söndagen den 19 februari kl. 12 

  
Öppen eld, slängkälke, pulkbacke. Snötunnelgrävning för barnen. 

Arrangörerna bjuder på plättar och pannkaffe. 
Tag med egen korv och matkärl. 

Välkomna!

Grankulla miljöförening och Grani Latu  
 Jäävaraus / Isreservation

Niki Lehikoisen kultami-
tali ratkesi jo karsin-
talaskulla, sillä sakea 

lumisade esti skicrossin finaa-
lin lauantaina 21.1. Niki oli 
karsinnoissa selvä ykkönen. 

– Kyllähän tämä kova suo-
ritus on, sillä täällä on kaik-
kien maiden huiput mukana. 
Harmitti vaan, kun en pääs-
syt laskemaan finaalia. Voit-
to tuntuu kyllä tosi hyvältä, 
kertoo15-vuotias Sveitsissä 
asuva, GrIFK Alpinea edus-
tava pitkän huiskea nuoru-
kainen.

Lehikoinen kilpaili alppi-
lajeissa kahdeksan vuotta ja 
siirtyi skicrossiin vasta vuosi 
sitten. 

Nikille olympiakultaa!
Ensimmäiset nuorten talviolympialaiset järjestettiin  
Itävallan Innsbruckissa 13.–22. tammikuuta. GrIFK Alpinen 
Olivia Schoulz oli valittu edustamaan Suomea alppilajeissa  
ja Niki Lehikoinen skicrossissa, jossa hän laski kultaa!

– Alppihiihdossa lasten 
kisojen jälkeen tasoni ei ol-
lut riittävä alppikouluun,  
kertoo Niki, jolla on hal-
lussaan Sveitsin mestaruus 
skicrossista jo viime kau-
delta. Tämän kauden Niki 
on harjoitellut Sveitsin 
Ski-Romand SX -joukkueen 
kanssa ja lumipäiviä on jo 
kertynyt lähemmäs 100. 

Alkukauden monet me-
nestymiset kisoissa pu-
huvat puolestaan Nikin 
ansaitusta kultamitalista. 
Tavoitteet tulevaisuudelle 
ovat selkeät:

– Muutama olympiami-
tali lisää, mutta Sotshiin 
voi tulla hieman kiire. 

Niki Lehikoinen toivoo, 
että tukijoiden löytäminen 
jatkossa olisi helpompaa. 
Toistaiseksi kaikki tulokset 
ovat tähän saakka syntyneet 
ilman Skisport Finlandin tai 
Olympiakomitean tukea. 

– Toivottavasti suomalais-
ten kiinnostus ja panostus 
skicrossiin lisääntyy tule-
vaisuudessa, sillä Suomessa 
olisi erittäin hyvät olosuhteet 
skicrossin eri osa-alueiden 
harjoitteluun. Pidän skicros-
sin vauhdikkuudesta, siinä ta-
pahtuu paljon eikä kilpailla 
kelloa vastaan.   

Kausi jatkuu vielä täysillä. 
Kevään ohjelmassa on nuor-
ten maailmanmestaruuskisat 
ja sekä aikuisten Eurooppa-
cup että maailmancup -osa-
kilpailuja. 

Niki lähettää terveiset 
seuransa GrIFK Alpinen ju-
nioreille ja kannustaa kaikkia 
vauhdikkaisiin kisasuorituk-
siin!

Olivia Schoulzin paras si-
joitus Nuorten talviolympia-
laisten alppilajeissa oli 13. sija 
pujottelussa, joka on hieno 
saavutus kovassa seurassa. 
Kisa oli antoisa, mutta rank-
ka kertoi energinen Olivia, 
joka käy Rukan alppikoulua. 
Esikuvanaan Lindsey Vonnia 
pitävä ja ratsastusta harras-
tava Olivia lähettää Kaunis 
Granin kautta kiitokset ja 
terveiset kaikille tukijoilleen!

Marja Salokangas

Olivias idol är 
Lindsey Vonn.”Niki Lehikoinens guld-

medalj avgjordes re-
dan i kvalet, då det 

häftiga snöfallet omöjliggjor-
de skricrossfinalen på lördag 
21.1. Niki vann kvalet klart. 

– Visst var det här en tuff 
prestation eftersom alla 
toppåkare från olika län-
der var med. Det enda som 
stör mej är att finalen inte 
blev av, men att vinna är 
ändå stort, konstaterar den 
15-åriga gängliga ynglingen 
som representerar GrIFK  
Alpine men bor i Schweiz.

Lehikoinen tävlade i de al-
pina grenarna i åtta år och 
bytte till skicross för bara ett 
år sedan. 

– Efter barntävlingarna 
var min nivå inte tillräckligt 
bra för att jag skulle antas till 
den alpina skolan, berättar 
Niki som genast i fjol nådde 
framgång i skicross med ett 
schweiziskt mästerskap. 
Under den här säsongen 
har Niki tränat med teamet 
Ski-Romand SX och har redan 
skidat 100 dagar. 

Han har vunnit en hel 
del tävlingar i början av sä-
songen och har siktet ställt 

Han hoppas på fler  
olympiska medaljer
De första olympiska vinterspelen för juniorer ordnades  
i Innsbruck i Österrike 13–22 januari. GrIFK Alpines  
Olivia Schoulz representerade Finland i de alpina grenarna 
och Niki Lehikoinen i skicross – och Niki knep guldet!

på ”några till olympiska 
medaljer”. 

– Men till Sotshi kan det 
bli lite väl bråttom, säger han 
godmodigt.

Den fartfyllda ynglingen 
hoppas på ett större in-
tresse för skicross i Finland 
och fler sponsorer. Som det 
nu är har han nått resultat 
utan stöd av vare sig Skisport 
Finland eller den Olympiska 
kommittén. 

– Jag hoppas att finlän-
darna satsar stort på ski-
cross i framtiden eftersom 
förhållandena i Finland är 

strålande för träning i de 
olika delområdena. Själv 
gillar jag farten, att det är 
full hålligång hela tiden och 
man inte tävlar mot klockan.

Niki skickar hälsningar till 
alla granijuniorer och upp-
muntrar dem till snabba 
tävlingsprestationer!

Olivia Schoulz bästa resul-
tat i Juniorernas Olympiska 
Spel är en 13:e placering i sla-
lom – en fin prestation i ett 
tufft sällskap. 

– Tävlingen var givande, 
men tung, berättar den en-
ergiska Olivia som går i Ru-
kan alppikoulu. Olivia, som 
är en stor fan av Lindsey 
Vonn och har ridning som 
sitt andra stora intresse, vill 
via Kaunis Grani tacka alla 
dem som stött henne. 

Översättning Nina Winquist

Kausi jatkuu  
vielä täysillä.”

Olivia Schoulzin paras sijoitus 
Nuorten talviolympialaisten 
alppilajeissa oli 13. sija 
pujottelussa, mikä on hieno 
saavutus kovassa seurassa. 

Olivia Schoulz bästa resultat  
i Juniorernas Olympiska  
vinterspel var en 13:e  
placering i slalom, ett fint 
resultat i ett tufft sällskap.

Sveitsissä asuva Niki Lehi-
koinen kilpaili alppilajeissa 
kahdeksan vuotta ja siirtyi 
skicrossiin vasta vuosi sitten.

Den i Schweiz bosatta Niki 
Lehikoinen tävlade i alpina 
grenar i åtta år och bytte till 
skicross för bara ett år sedan.

Niki Lehikoinen: Skicross.fi

SCHOULTZIEN KOTIALBUMI / HEMALBUM

Niki Lehikoinen: Skicross.fi
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Näin lohduttomalta näytti vielä uutenavuotena. 

Såhär tröstlöst verkade det ännu på nyår.

Kodin sydän on ylellisen tilava, porrastettu olohuone valtavine 
ikkunoineen ja upeine takkoineen. Moderni avokeittiö on todellinen 
kokkaajan unelma. Autokatos aivan ulko-ovella luo helppoutta 
arkeen. Yhtiön 5900m2 tontti pallokenttineen luo turvallisen, 
suojaisan pihapiirin koko perheelle.
Taloyhtiön erillisessä 270m2 piharakennuksessa ovat mm. uima-
allas (3x12m), iso saunaosasto, oleskelutilat takkoineen ja katettu 
vilpola -kuin oma kylpylä, jossa viihdyt niin perheesi kuin ystäviesi 
kanssa. Hp. 475.000 €

Katso www.etuovi.com kohdenro 6962000

LKV Ronnie Björkman
ronnie@capitalhaus.fi       0400 686 098        www.capitalhaus.fi

KAUNIAISISSA TARJOLLA UNELMAKOTI HUIPPUPAIKALLA!

Näissä kodeissa emme pidä yleisesittelyitä.
Otathan siis yhteyttä ja varaa oma, henkilökohtainen esittelyaikasi.

Palvelemme myös iltaisin ja viikonloppuisin. Vi betjänar även på svenska. 

MARIANTIE. 1-TASOINEN PARITALO 170m2
+ 30m2 katettu terassihuone takalla pienessä yhtiössä.

Jonain kauniina  
päivänä lasken  
minäkin huipulta!”

  

Kauniaisten Kiinteistömaailma
 on valittu vuoden 2011             

parhaaksi asuntomyymäläksi 
yli sadankahdenkymmenen 

Kiinteistömaailman myymälän 
joukosta.

Tervetuloa tutustumaan 
uudistuneisiin ja laajennettuihin

 tiloihimme. 
  Palvelemme ma-to 9.-17.00, pe 9.-16.00.

          Kiinteistömaailma | Kauniainen
   Kauppakeskus Grani, Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen, p. (09) 2311 0300
               www.kiinteistomaailma.fi   kauniainen@kiinteistomaailma.fi

Musiikin-/ 
kitaransoitonopettaja 

antaa

Kitaratunteja  
Granissa  

– myös kotonanne! 
Kaitsu Pihlström  
0400 707 897

Kauniaisten kotimäki 
tarjoaa monipuoliset 
harjoittelumahdolli-

suudet lapsille. Tutustua voi 
vaikkapa erilaisiin hyppyrei-
hin, aalto- tai metsälatuihin, 
freeride-lasketteluun ja tie-
tenkin rataharjoitteluun. 

Yli 700 innokasta hiihto-
koululaista on hakeutunut 
Granimäkeen tällä kaudella. 
Yhdessä reippaista alkeiskurs-
siryhmistä harjoittelee kuvan 
viisi nuorta herraa: Calle 4, 
Axel 4, Sam 3, Väinö 4 ja Ke-
vin 4. +Opettajat Mika ja Jes-
si ohjaavat ryhmää helläva-
raisesti mutta päättäväisesti.

Över 700 ivriga skid-
skolebarn har sökt 
sig till Granibacken 

denna säsong. 
I en av de pigga nybörjar-

grupperna återfinns de fem 
unga herrarna som syns på 
bilden ovan: Calle 4, Axel 4, 
Sam 3, Väinö 4 och Kevin 4. 
Lärarna Jessi och Mika gui-
dar gruppen varsamt men 
bestämt.

Än så länge nöjer sig grup-
pen med att hänga på rephis-
sen och glida så smått i nedre 
ändan av backen. Men Axel 
har stora planer: en vacker 
dag tänker han nog åka ända 
upp på toppen. Calle tänker 
däremot inte lära sej nånting 
särskilt men nog vill han ock-
så åka ända uppifrån. Förra 
gången blev Calle så hungrig 
att han måste sluta lite tidi-
gare men den här gången 
hade han ätit massor före 
skidlektionen. Väinö är re-
dan en baddare på att svänga!

I en annan grupp skidar ett 
gäng lite längre hunna glada 
elever med lärare Annika 
Mannström och hjälplärare 
Axel Mesterton. Chantal 5, 
Onni 8, Sara 6, Mikael 5, Li-
nus 5, Ronja 7 och Lillemor 
6. har skicat slalom förut och 
klarar alla redan hissen själva 
och kan åka ända uppifrån.  

Förresten, även för icke-
skidkunniga kan det vara 
kul med en promenad till  

Granimäki varmistaa jatkuvuuden
Vielä toistaiseksi tyytyy 

ryhmä käyttämään naruhis-
siä ja liukumaan mäen ala-
rinteellä. Mutta Axelilla on 
suuria suunnitelmia: jonain 
kauniina päivänä hän aikoo 
nousta hissillä huipulle asti. 
Calle sen sijaan ei aio ope-
tella mitään erityistä, mutta 
kyllä hänkin haluaa laskea 
huipulta. Viime kerralla Cal-
lelle tuli niin kova nälkä, että 
hänen täytyi lopettaa vähän 
aikaisemmin, mutta nyt hän 
on syönyt valtavasti ennen 
hiihtotuntia. Väinö on jo 
haka tekemään käännöksiä!

Toisessa ryhmässä hiihtää 
pieni joukko jo pidemmäl-
le ehtineitä iloisia oppilaita 
opettajan Annika Mann-
strömin ja apuopettajan Axel 
Mestertonin opastuksella. 
Chantal 5, Onni 8, Sara 6,  
Mikael 5, Linus 5, Ronja 7 ja 
Lillemor 6 ovat lasketelleet 
ennenkin ja kaikki selviytyvät  

Granibacken tryggar återväxten

backens Café Alpenhütte. Där 
kan man pusta ut, beundra 
unga talanger till en kopp 
rykande färskt kaffe och 
nybakade bullar. Kolla öp-
pethållningstiderna och följ 
med GrIFK Alpines nyheter 
på de nya hemsidorna www.
grifkalpine.fi. Till exempel 

Annika Mannström

Kiitos Kauniaisten McDonald'sille, joka on  
lahjoittanut lasten Werneri Hiihtokouluun iloisia  
lasten maamerkkejä. Värikkäät merkit auttavat lapsia  
oppimaan turvallisesti ja hauskasti uusia asioita! 

Tack till Grankulla McDonalds som donerat fina  
märken till barnens skidskola. De färggranna märkena 
hjälper barnen att tryggt och roligt lära sig nytt!

En vacker dag  
åker jag ända  
uppifrån toppen!”

den 9 mars behövs det mas-
sor med folk för att heja på 
graniåkarna i de finlands-
svenska skolmästerskapen. 
Häng med!

Annika Mannström

jo yksin hississä ja osaavat 
lasketella ylhäältä asti. 

Muuten, myös laskettelu-
taidottomille voi olla haus-
kaa tehdä kävelyretki mäen 
kahvilaan, Café Alpenhüt-
teen. Siellä voi vetää henkeä, 
ihailla nuoria lahjakkuuksia 
samalla kun nauttii tuo-
reesta kahvista ja juuri lei-
votuista pullista. Tarkista 
aukioloajat ja seuraa GrIFK 
Alpinen uutisia uusilta koti-
sivuilta www.grifkalpine.fi.  

Esimerkiksi 9. maaliskuu-
ta tarvitaan paljon väkeä 
kannustamaan granihiih-
täjiä suomenruotsalaisten  

koulumestaruuskisoissa. 
Tule mukaan!

Käännös Sirkku Vepsäläinen

Kaj Kankaanpää
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tarkoituksena on tukea 
oppilaiden sosiaalisia taitoja ja 
yhteisöllisyyteen kasvamista. 
Kerhoissa on myös mahdollis-
ta solmia ystävyyssuhteita yli 
luokkarajojen. Kerhot toimivat 
koulutuntien jälkeen. Musa-
futiskerho tarjoaa hyvää 
musaa ja rentoa free style 
futista, vetäjänä Talentista 
tuttu freestyler Tube. Hyvin-
vointikerhossa tytöt saavat 
kokeilla monenlaista hauskaa: 
kasvohoitoa, joogaa ja käyvät 
jopa ratsastamassa islannin-
hevosilla. Kasavuoren koululla 
toimii myös mm. kokkikerho 
ja pelikerho. Seuraa koulun 
tiedotteita! 

Lisätietoja Kasavuoren  
koulun kerhoista: kuraattori 
Marja Liisa Waltonen puh. 
050 594 1018, marja-liisa.
waltonen@kauniainen.fi.

Lisätietoja nuorisotalosta: 
patrik.himberg@kauniainen.fi, 
modou.sidibeh@kauniainen

Muotoilijan aarre-
arkku -lastenkult-
tuuriprojektissa 

lapset tutkivat ympäristöään 
muotoilun kannalta. Itse aar-
rearkku on ”pedagoginen laa-
tikko” jonka tavoitteena on 
auttaa lapsia yksinkertaisella 
ja helpolla tavalla, oman toi-
minnan avulla, tutustumaan 
lähemmin käsitteeseen de-
sign. Laatikon sisältö liittyy 
kenkä-teemaan. Teemaan 
sidotaan sitten erilaisia nä-
kökulmia muotoiluun. Ta-
voitteena on inspiroida ja 
johdattaa lapset omaan luo-
vuuteen. 

– Laatikon sisältö on ra-
kennettu ketun matkan ym-
pärille. Kettu seuraa paria 

Muotoilijan aarrearkku  
houkuttelee esiin luovuuden

lasta metsästä kaupunkiin, 
lapsilla on kengät, mutta ket-
tukin tarvitsisi omansa. Mat-
kan aikana lapset käyttävät 
aistejaan, mm. tunnustelevat 
karheaa ja pehmeää maata 
jalkojensa alla, kertoo taitei-
lija Jaana Brinck, joka työs-
kentelee tässä projektissa. 

Muotoilijan aarrearkun 
tarkka sisältö suunnitellaan 
tammi-helmikuun aikana. 
Yhteistyökumppani Lahden 
muotoiluinstituutti suun-
nittelee itse laatikon. Aar-
rearkku sisältää käsikirjan 
opettajalle ja henkilökuntaa 
myös koulutetaan aiheesta 
elokuussa ja syyskuussa. 

– Kaikilla, niin lapsilla kuin 
aikuisillakin, on jokin suhde 

kenkiin. Kengät ovat läsnä 
arjessa, mutta niitä on myös 
muotoiltu eri tarkoituksiin. 
On kaikkea tuohivirsuista ja 
huopatossuista piikkikorko-
kenkiin, kertoo Jaana Brinck 
teeman valinnasta. Lapset 
saavat myös järjestää kenkä-
näyttelyn.

Muotoilijan aarrearkku 
on osa World Design Capital  
Helsinki 2012 ohjelmaa ja se 
on kaikkien WDC-kaupunki-
en kulttuuritoimien yhteinen 
hanke. Esikoulut saavat pitää 
laatikot, joten niitä voidaan 
käyttää taidekasvatuksessa 
myös myöhemmin. Projekti 
saa myös omat nettisivut.

Käännös Sirkku Vepsäläinen

Sandaalit sateella? Huopatossut paahtavassa auringossa? 
Ensi syksynä saavat esikoululaiset aistiensa avulla tutustua 
muotoiluun. Kaikki esikouluryhmät saavat Muotoilijan  
aarrearkun, joka inspiroi lapsia kokeilemaan, oivaltamaan 
yllättymään ja onnistumaan.

Formgivarens skattkista  
lockar fram kreativiteten
Sandaler i regn? Filttossor i gassande sol? I höst ska  
förskolebarnen med hjälp av sina sinnen få bekanta sig  
med design. Alla förskolegrupper får en Formgivarens  
skattkista som ska inspirera barnen att utforska och  
lyckas genom lek och experimenterande.

Mäntymäen koulu: Kouluympäristön päivittä-
minen yhteistyössä oppilaiden kanssa. Koululla 
on jo nyt uusi monitoimikenttä. Yhteistyössä 
yhdyskuntatoimen kanssa mietitään ja toteutetaan 
muutakin koulualueen viihtyisyyden lisäämiseksi. 
Ajatuksena on, että Mäntymäen koulu on yksi 
Kauniaisten käyntikorteista ja  äänestyspaikka. 
Oppilasparlamentti on vahvasti mukana suunnitte-
lussa ja osittain myös toteutuksessa.

Kasavuoren koulu:  WDC on osana koulun 
arkea; koulussa WDC työryhmän vetäjinä toimii 
teknisen työn opettaja Hannu Pöyhtäri ja 
kuvaamataidon opettaja Helena Saarikoski. 
Muotoiluvuosi pyritään linkittämään Nuoret luupin 
alla -hankkeeseen, joka korostaa aktiivisuutta ja 
vastuullisuutta. Aktivoidaan oppilaskunnan hallitus-
ta toimimaan kouluympäristön parantamiseksi.

Kauniaisten lukio: Yhteistyötä Kasavuo-
ren koulun kanssa, WDC-yhteyshenkilö on 
kuvataideopettaja Susanna Liukkonen. 
Kierrätysmateriaali on designaiheena ja 
teemana kevään Comenius-opiskelijavaihdon 
yhteydessä saksalaisen koulun kanssa. Kou-
lun kuvataideryhmä osallistuu tänä keväänä 
katutaideprojektiin. Syksyllä koulussa järjes-
tetään muotoilun ja kulttuurin teemapäivä. 

Kaikille kouluille yhteiset: Kaupungintalon 
ovet ovat avoinna koululaisten ja kouluryhmi-
en vierailuille. Kaupungin tiedottaja Markus 
Jahnsson auttaa, jos koulut haluavat 
tehdä yhteistyötä esim. kauppakeskuksen 
yrittäjien kanssa, (näyteikkunanäyttely tai 
-suunnittelua). Mahdollisesti sähkökaappien 
koristelua. 

Designteema koulujen opetuksessa

Aarrearkku tutustuttaa esikoululaiset muotoiluun leikin avulla.

Skattkistan ska ge förskolebarnen inspiration och insikt genom lek och glädje. 

Jaana Brinck

Kerhotoimintaa
Nuorisotalon tyttöklubi on 
granilaisten ja Granissa kouluaan 
käyvien tyttöjen oma kerho.  
Se kokoontuu maanantaisin  
klo 15–17 mukavan tekemisen 
ja yhdessäolon merkeissä. 
Kerhossa on vaihtelevaa 
ohjelmaa: yhtenä iltapäivänä 
leivotaan pitsaa, toisella kerralla 
koristellaan kynsiä ja hiuksia. 

Granhultsskolan: De olika årskurserna uppmärksammar 
design genom olika teman, som tillsammans utgör skolans 
WDC-helhet: Ettorna planerar och funderar på stadsplanering 
med sjölandskap som tema. Tvåorna planerar området kring 
järnvägen. Treorna funderar kring staden som en miljö för 
barn. Fyrorna planerar hur stadens kontaktyta kunde profi-
leras. Femmorna behandlar staden och livet som ljudmiljö. 
Sexornas synvinkel är Grankulla som kommun främst via 
byggnation och arkitektur. Skolans gemensamma projekt är 
att förbättra den egna klassen, planera och förnya skolans 
skyltning samt planera om biblioteket. Dessutom tillsam-
mans med Hagelstamska skolan installationen Mitt Grankulla.

Hagelstamska skolan: Medverkan och demokrati – hur kan 
vi påverka vår egen miljö? Eleverna tas med i planeringen 
av skolmiljön. Tillsammans med eleverna planeras ett kafé 
med elevernas egen design: möbler, skyltar, kärl, etc. Både 
textilslöjden och den tekniska slöjden är med i projektet. 
Undervisningen i bildkonst lyfter under året särskilt fram 
formgivning. Lärarna i bildkonst och teknisk slöjd planerar 
året. Skolan har WDC som tema i november 2012.

Gymnasiet Grankulla samskola: Undervisningsutrymmena 
namnges efter kända finlandssvenska personer/påverkare/
konstnärer/författare och får nya skyltar. Bildmaterialet 
framställs i bildkonsten som porträtt i olika tekniker (raster, 
akvarell, olja, etc.) som överförs till hinna på skylten. På  
skylten kommer också en kort biografi om personen som 
lånat ut sitt namn, den skrivs av elever i samband med 
undervisningen i andra ämnen, så hela skolan deltar.

Gemensamt för alla skolor: Stadshusets dörrar står öpp-
na för besök av elever och skolgrupper. Stadens informatör 
Markus Jahnsson fungerar som kontaktlänk ifall skolorna vill 
samarbeta t.ex. med köpcentrets företagare (skyltfönsterut-
ställningar eller -planering). Eventuell dekoration av elskåpen 
i staden. 

Skolorna uppmärksammar  
designtemat i sin undervisning

I barnkulturprojektet 
Formgivarens skattkista 
utforskar barnen sin egen 

omgivning ur ett designper-
spektiv. Själva skattkistan är 
en ”pedagogisk låda” som 
ska hjälpa barnen att på ett 
enkelt och roligt sätt bli när-
mare bekanta med begrep-
pet design genom sin egen 
aktivitet. Lådans innehåll 
kommer att bygga på temat 
sko. Till skotemat knyts se-
dan olika aspekter av form-
givning. Skattkistan ska in-
spirera och vägleda barnen 
in i den egna kreativiteten. 

– Lådan är uppbyggd kring 
en rävs resa. Räven följer 
några barn från skogen in 
till staden, barnen har skor, 
men räven skulle behöva ett 
par. Under resan använder 
barnen sina olika sinnen, 
t.ex. känner den grova eller 
mjuka marken under sina 
fötter, berättar konstnär 
Jaana Brinck som jobbar 
med projektet.

Innehållet i Formgivarens 
skattkista detaljplaneras i ja-
nuari och februari. Samar-
betsparten Lahden muotoi-
luinstituutti formger själva 
lådan. Med skattkistan föl-
jer en metodhandbok och 
dessutom ska personalen 
utbildas i augusti och sep-
tember.

– Alla, både barn och 
vuxna, kan relatera till skor. 
Skor är vardagsnära och 
praktiska, samtidigt som de 
är designade i olika former. 
Det finns allt från näver-
skor och filttossor till skor 
med skyhöga stilettklackar,  
säger Jaana Brinck om valet 
av tema. Barnen får också 
ordna en skoutställning.

Projektet är gemensamt 
för alla WDC-städers kul-
turtjänster. Förskolorna får 
behålla lådorna, så de kan 
användas för konstfostran 
också i framtiden. Form-

givarens skattkista ska få 
egna webbsidor, och är en 
del av World Design Capital  
Helsinki 2012 -programmet.

Jessica Jensen

Kauneushoitola Paulette
Asematie 26, Kauniaisten uimahalli

puh. 040 756 0930, www.kauneushoitolapaulette.fi

Kasvohoidon 1,5 h 75 € yhteydessä kirkastava  
timanttihionta veloituksetta. Sopii kaikille!

Tasainen Tanny max suihkurusketus  
koko vartalolle 30 €. 

Edut voimassa 2.3 asti. 

 
Tervetuloa! Välkommen!

Joskus huovutetaan, joskus taas 
pelataan lautapelejä. Klubille 
voi tulla ilman ilmoittautumista. 
Nuorisotalon teatteri-ilmaisun 
kurssilla voi tutustua teatte- 
rin ja näyttelijätyön peruskä-
sitteistöön, puheilmaisuun ja 
improvisaation. Lisätietoja 
molemmista kerhoista:  
maija.lauri@kauniainen.fi 

Kasavuoren koulussa 
toimii erilaisia kerhoja, joiden 
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har samlats i Villa Odenwalls 
källare (den gamla villan vid 
Nya Paviljongen) i tre rum, 
öppna den första torsdagen 
i månaden kl. 15–18.

Med välkommenhäls-
ningar Clara Palmgren,  
040 748 7808.

Kaunialan 100-vuotis-
juhlien yhteydessä 
päätettiin tehdä Kau-

nialan historiasta valokuvin 
ja tekstein kertovia kuvatau-
luja ja sijoittaa ne sopivaan 
käytävään, jossa vieraat hel-
posti näkisivät ne. 

Kaunialan sotavamma-
sairaalan 65-vuotisjuhlissa 
15.11.2011, tasavallan pre-
sidentin, pääministerin ja 
eduskunnan puhemiehen 

Arkistoissamme paljon  
paikallishistoriaa
Kaunialan vanha rakennus valmistui 
vuonna 1910 kylpyläksi (Bad Grankulla) 
arkkitehti Lars Sonckin piirustusten 
mukaisesti. Vuonna 1946 siinä aloitti  
toimintansa sotavammasairaala. 

läsnä ollessa, taulut olivatkin  
jo seinällä, yleisökahvilan 
vieressä. 

Toteutuksesta vastasi työ-
ryhmä Timo Numminen, 
Juha Pesonen ja Clara Palm-
gren yhdessä Kaunialan hen-
kilökunnan kanssa. Kolmessa 
kuvataulussa kerrotaan kyl-
pylän ja sotainvalidien ajasta. 
Vanhimmat kuvat ovat vuo-
delta 1910 ja ne saatiin ensim-
mäisen kylpylälääkärin Axel 

Aukioloajat  
Kauniala toivottaa vieraat tervetulleiksi tutustumaan 
historiastaan kertoviin kuvatauluihin kahvilan aukioloaikoina 
arkisin klo 8.30–17.30 ja viikonloppuisin klo 9.30–16.30. 
Paikallishistoriallinen arkisto Villa Junghansissa on avoinna 
joka kuukauden ensimmäisenä tiistaina klo 15–18. 
Koulumuseo on avoinna joka kuukauden ensimmäisenä 
torstaina klo 15–18.  

Limnellin tyttärentyttäreltä  
HBL:ssä olleen tiedustelun 
tuloksena. Muut kuvat ovat 
Kaunialan ja Kauniaisten 
paikallishistoriallisesta ar-
kistosta. 

Tervetuloa Kaunialaan tu-
tustumaan kuvatauluihin ja 
juomaan kuppi kahvia reip-
paan kävelyn yhteydessä! 
Kahvilassa voi myös vaihtaa 
pari sanaa jonkun sotainva-
lidin kanssa. Sen ilon voim-
me kyllä heille antaa – niin 
kauan kun he siellä vielä ovat. 

Paikallis- 
historiallinen arkisto 
Villa Junghansissa sijait-
sevaan paikallishistorialli-
seen arkistoon on kerätty 

I samband med festen be-
slöt man att göra bildtav-
lor som med fotografier 

och texter skulle berätta 
om Kaunialas historia och 
som skulle placeras på en 
lämplig vägg där gäster lätt 
kunde se dem. 

När Kauniala fyllde 65 
år som krigsskadesjukhus 

Det finns värdefull kunskap i våra arkiv
Senaste år fyllde Kaunialas gamla  
byggnad 100 år. Den byggdes år 1910 
som badinrättning (Bad Grankulla)  
enligt arkitekt Lars Soncks ritningar.  

Här är besökstiderna 
Kauniala hälsar gäster välkomna att titta på tavlorna och 
dricka en kopp kaffe i caféet, öppet för allmänheten vardagar 
kl. 8.30–17.30 och lö–sö kl. 9.30–16.30. Det lokalhistoriska 
arkivet i Villa Junghans är öppet den första tisdagen i  
månaden kl. 15–18. Skolmuseet i Villa Odenwalls källare  
är öppet den första torsdagen i månaden kl. 15–18. 

tuhansia valokuvia, yli 30  
kauniaislaisen yhdistyksen 
papereita, vanhoja paikal-
lislehtiä, piirustuksia, ker-
tomuksia ym. Moni kauni-
aislainen käy katsomassa 
esimerkiksi miltä näytti 
oma tontti aikoinaan – jos 
kuvia löytyy. Tässä sopii 
kysyä: onko teillä vanhoja  
huvilapiirustuksia? Ne voi-
daan kopioida arkistoon ja 
käyttää näyttelyssä. 

Koulumuseo 
Grankulla samskolan yksi-
tyiskoulun aikaisia vanhoja 
valokuvia, vuosikertomuk-
sia, kirjoja, vihkoja ym. vuo-
silta 1907–1977 on kerätty 
Villa Odenwallin kellariin 
(vanha huvila Uuden Pavil-
jongin vieressä) kolmeen 
huoneeseen. 

Tervetulotoivotuksin Clara 
Palmgren, puh 040 748 7808  
Käännös  
Sirkku Vepsäläinen

15.11.2011 i närvaro av lan-
dets president, statsminis-
ter och riksdagens talman, 
fanns tavlorna på en vägg 
nära caféet. De har gjorts av 
en arbetsgrupp med Timo 
Numminen, Juha Pesonen 
och Clara Palmgren till-
sammans med Kaunialas 
personal. 

På tre bildtavlor berättas 
om Badets och krigsinva-
lidernas tider. De äldsta 
fotografierna är från 1910 
och de lånades av dotter-
dottern till Badets första 
läkare Axel Limnell, efter 
ett upprop i Hufvudstads-
bladet. De andra bilderna 
har lånats från Kauniala 
och från stadens lokalhis-
toriska arkiv. Välkomna till 
Kauniala i samband med en 
hurtig promenad! I caféet 
kan man växla några ord 
med en krigsinvalid. Den 

glädjen kan vi nog ge dem 
– så länge de ännu är där. 

Det lokalhistoriska 
arkivet 
I detta arkiv, i Villa Junghans 
finns tusentals fotografier, 
över 30 grankullaförening-
ars papper, gamla lokaltid-
ningar, ritningar, berättelser 
osv. Grankullabor kommer 
ibland för att titta hur den 
egna tomten såg ut i tiden – 
om foton hittas. 

Här frågar vi; har ni gamla 
byggnadsritningar? De kan 

kopieras och de kan använ-
das i en utställning. 

Skolmuseet 
Grankulla samskolas gamla 
fotografier, årsberättelser, 
böcker, häften osv från pri-
vatskolans tid 1907–1977 

Lomafiilis on nyt parhaimmil-
laan, kun kaikesta joulu- ja 
uuden vuoden hässäkästä 
on selvitty. Lähes joka päivä 
on kuuma, aurinko paistaa ja 
parasta on se, että tällaista 
elämää on edessä vielä reilu 
kuukausi. 

Kesäaika kuluu kuin siivillä 
ja lomapäivät hupenevat hupe-
nemistaan. Aika kuluu lähinnä 
kavereiden kanssa hengaillessa, 
rannalla, surffaamassa, tanssi-
tunneilla ja tietysti juhlimassa 
jokaista pienintäkin asiaa mistä 
vaan saa juhlanaihetta revittyä. 

Nyt kesälomalla en ole luok-
kakavereita juuri nähnyt, kaikilla 
on omat menonsa ja minäkin 
olen ollut poissa kaupungista 
ihan kiitettävästi. Noin viikko 
sitten onnistuttiin kuitenkin 
järjestämään tapaaminen 
joidenkin luokkalaisteni tyttöjen 
kanssa Reñacan rannalla. 

Reñaca on Viñan naapu-
rissa, tosi suosittu nuorten 
keskuudessa. Ranta on pitkä, 
hiekka vaaleeta, ja rannalla 
järjestetään kaiken maailman 
tanssinäytöksiä ja kilpailuja, 
ja hittibiisit tietysti soivat 
taukoamatta. 

Itse asiassa viihdyn siellä 
niin hyvin, että tällä viikolla oon 
tainnu viettää siellä vähintään 
pari tuntia joka päivä. Siellä 
siis kokoonnuttiin luokkakave-
reiden kanssa yhtenä päivänä 
ja oli kyllä tosi kiva nähdä niitä 
ja höpöttää kaikesta mitä on 
kenenkin elämässä tapahtunut. 

Ja paras osuus tossa 
kaikessa oli, et oikeesti 
pystyin höpöttämään! Totta 
kai edelleenkin pitää miettiä, 
et miten päin ne kirjaimet nyt 
meneekään sen ja sen sanan 
siinä ja siinä taivutusmuodossa, 
mut periaatteesssa pystyin 
ilmaisemaan itteeni ilman sen 
kummempaa pähkäilyä! 

Tollaset hetket kyllä 
tekee mut tosi iloseks ja 

niitä ajatellessa saan energiaa 
niihinkin hetkiin kun joskus 
tuntuu epätoivoselta. Yleisesti 
ottaen mun elämä täällä on 
vaan paranemaan päin koko 
ajan, oon lähes jatkuvasti ilonen 
ja niitä epätoivon hetkiä on 
enää hyvin harvassa. Tai, no 
itse asiassa suurin osa niistä 
huonoista fiiliksistä johtuu siitä, 
et tiedän, et mulla on koko ajan 
vähemmän ja vähemmän aikaa 
elettävänä täällä. 

Nyt oon jo niin sopeutunu 
tähän kulttuuriin, et mua oikees-
taan pelottaa palata Suomeen. 
Sopeutuminen sinne takasin tulee 
varmaan olemaan paljon vaikeem-
paa kun tänne sopeutuminen. 
Porukat kertoo mulle jatkuvasti, 
et oon jo melkein chileläinen, ja 
se jos mikä nostaa hymyn mun 
huulille. Jatkan täällä chileläisty-
mistäni ja nautin ihanista ja lämpi-
mistä kesäpäivistä, terkkuja sinne 
kaikille, muistakaa olla iloisia.

Det är sommar i Chile och 
Maria stortrivs med de soliga 
semesterdagarna efter all 
halabaloo kring jul och nyår. 
Hon har ännu ledigt från  
skolan en hel månad och chil-
lar på beachen, surffar,  
går på danslektioner och 
festar förstås alltid när  
minsta lilla orsak finns.

Maria har inte träffat sina 
klasskompisar så mycket 
under lovet, men för en vecka 
sedan lyckades några av flick-
orna fixa ett möte på beachen 
i Reñaca som är nära Viña; 
stället är pop bland ungdomen 
– stranden är oändligt lång, 
sanden ljuvligt ljus och alla möj-
liga dansshower och tävlingar 
avlöser varandra till en aldrig 
sinande ström av hitlåtar.

Jo melkein chileläinen?

Anmälan till kansliet  09-5404 4440  
eller kanslia@kaumo.fi

Grankulla musikinstitut, Vallmogränden 3

Det finns ännu lediga platser.  
Undervisning på måndagar. Vallmogränden 3

Grupp 1: Kl. 15.00–15.40, 2–3-åringar  
med föräldrar 

Grupp 2: Kl. 15.45–16.30, 4–5-åringar 

Grupp 3: Kl. 16.30–17.15, 5–6-åringar

Fråga också om platser för 1-åringar

 
musiklekskola och babyrytmik

VÄLKOMMEN TILL
Och så har Maria plöts-

ligt börjat känna sig nästan 
chilensk! En grej som gjort att 
hon kan umgås ledigare är att 
hon märkt att hon äntligen kan 
pladdra på helt fritt på spanska.

Maria tror att hon nu anpas-
sat sej så väl till den chilenska 
kulturen att det kommer att 
vara svårt att finna sej till rätta 
i Finland igen. Ja, hon börjar 
vara nästan lite rädd för att 
återvända hit.  

Men det är mañana, något 
som hör morgondagen till, så 
hon försöker att inte tänka på 
det alltför mycket utan njuter 
istället av de ljuvliga och varma 
sommardagarna och hälsar alla 
i Grani. Försök att vara glada!

Sammandrag Nina Winquist

Livet ler för Maria i Chile

PAIKALLISHISTORIALLINEN ARKISTO LOKALHISTORISKA ARKIVET

Ymmerstanportti 2, 02750 Espoo
ajanvaraus 9–20
p. 09 5050 839

www.arkkivet.fi
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Vastaava toimittaja
Markus Jahnsson
puh. (09) 505 6248
markus.jahnsson@kauniainen.fi
www.kauniainen.fi

Kuulutukset
KAUNIAISTEN KAUPUNKI PALKKAA  
KESÄHARJOITTELIJOITA 2012
Tulevana kesänä kaupunki palkkaa nuoria kesäharjoittelijoita 1–4 
kuukaudeksi eri tehtäviin. Tarjolla on erilaisia työpaikkoja mm. 
puistoyksikössä, kirjastossa, vanhuspalveluissa ja kaupungintalolla 
niin opiskelijoille kuin koululaisillekin. Hakijoiden pitää olla vähintään 
16-vuotiaita, vuoden 1995 aikana syntyneitä. 
Alla mainituilta henkilöiltä saa lisätietoja tarjolla olevista kesä- 
työpaikoista kussakin työyksikössä. Kesäharjoittelijoille kaupunki 
maksaa palkkaa koulutuksen, kokemuksen ja iän mukaan:
–	 Yleissivistävissä kouluissa ja oppilaitoksissa  
	 opiskelevat (lukio, ammattikoulut/opistot)
	 918 €/kk tai 5,62 €/h, ei työkokemusta
	 984 €/kk tai 6 €/h, jonkin verran työkokemusta
–	 ammattikorkeakouluissa ja yliopistossa opiskelevat
	 1053 €/kk tai 6,46 €/h, ei työkokemusta
	 1141 €/kk tai 7 €/h, jonkin verran työkokemusta.

Hakuaika päättyy 27.2.2012 
Hakemukset jätetään sähköisesti www.kauniainen.fi sivuilla

Tiedustelut:
Puistotyöt
Viher-/katualueiden kunnossapito, huhtikuu-syyskuu. 
Yhteyshenkilö: kunnossapitopuutarhuri Minna Rautio,
puh. 050 411 8656 
Hautausmaan työt 
Hautausmaan kunnossapito, huhtikuu-syyskuu 
Yhteyshenkilöt: kunnossapitopuutarhuri Minna Rautio 
puh. 050 411 8656 
Kaupunginkirjasto 
Asiakaspalvelutehtäviä, kesä-elokuu.
Yhteyshenkilö: vs. kirjastotoimen johtaja Piritta Numminen  
puh. 09 505 6396, 050 505 6403
Kaupungintalo, rahatoimisto 
Ostolaskujen käsittelyä, taloushallinnon yleisiä avustavia tehtäviä, 
arkistointia ja hallintoa avustavat tehtäviä, kesäkuu-elokuu.
Yhteyshenkilö: talousjohtaja Mikael Enberg, puh.09 505 6228
Vanhuspalvelut
Hoitotyötä avustavia tehtäviä, asukkaiden ulkoiluttamista,  
viriketoimintaakotihoito, hoivakoti Villa Anemone, vanhainkoti ja 
palvelukeskus Villa Breda, terveyskeskussairaala Tammikumpu
Yhteyshenkilö: vanhuspalvelupäällikkö Anja Kahanpää,  
puh. 050 594 1549
Rakennusvalvonta
Toimistotyöt, kesä-heinäkuu
Yhteyshenkilö: rakennustarkastaja Sirkka Lamberg,  
puh. 09 505 6211    
Lasten päivähoito
Yhteyshenkilö: päiväkodin johtaja Kirsi Vuosalmi, puh. 09 505 6344

KOULUJEN LIIKUNTATILOJEN VUOKRAUS
Kauniaisten kaupungissa toimivat urheilujärjestöt jotka haluavat  
käyttää koulujen liikuntatiloja liikuntatoimintaa varten ajalla 
20.8.2012–12.5.2013. Osoittakaa kirjalliset hakemuksenne 
liikuntatoimelle viimeistään 13.4.2012 osoitteella Kaupungintalo/
kirjaamo, Kauniaistentie 10, 02700 Kauniainen. 
Huom! Vuokrattavien tuntien pituus on 55 min, jotta sali saadaan 
tyhjennettyä seuraavaa käyttäjää varten.

Seuraavat vuorot ovat vuokrattavissa:
MÄNTYMÄEN KOULU 
(voimistelu, ryhmäliikunta, koripallo, salibandy (ei kaukaloa), 
sulkapallo)
ma 18–22, ti 18.30–22, ke 18–22, to 18.30–22 
pe 18–22, la 10–19, su 10–21

KASAVUOREN LIIKUNTASALI 
(sulkapallo, lentopallo, salibandy (ei kaukaloa), koripallo)
ma–pe 	 18–22 
la 	 10–17
su 	 10–22

KASAVUOREN JUHLASALI 
(salibandy (ei kaukaloa), kuntoliikunta, ryhmäliikunta, koripallo)
ma–pe	 18–22
la	 10–17
su	 10–22

GRANHULT 
(käsipallo, kuntoliikunta, salibandy (ei kaukaloa), kuntoliikunta)
ti, ke 	 17–22,
to ja pe	 16–22.
la–su 	 10–22

SVENSKA SKOLCENTRUM 
(ryhmäliikunta, lentopallo, koripallo, käsipallo)
ma 	 17–22
ke 	 17–22
pe 	 17–22 
la–su 	 9–22

Hakemuslomakkeita saa kaupungintalolta ja liikuntatoimen  
kotisivuilta www.kauniainen.fi->liikuntapalvelut-> 
liikuntapaikat->koulujen liikuntasalit. 
Lisätietoja saa liikunnanohjaajalta Helena Pirvola-Nykänen  
puh. 050 555 6252/helena.pirvola-nykanen@kauniainen.fi
Kauniaisissa 26.1.2012 Kulttuuri-ja vapaa-aikatoimi

VOIMAAN TULLUT  
ASEMAKAAVAN JA TONTTIJAON MUUTOS
Kauniaisten kaupunginvaltuusto on kokouksessaan 12.12.2011  
§ 78 hyväksynyt asemakaavan muutoksen. Muutosalue käsittää  
5. kaupunginosan korttelit 66–71 (Kasavuorentie 3–9).  
Asemakaavaan sisältyy sitova tonttijaonmuutos.  
Päätöksestä ei ole valitettu Helsingin hallinto-oikeuteen.
Kauniainen 30.1.2012 Kaupunginhallitus

VOIMAAN TULLUT ASEMAKAAVAN MUUTOS
Kauniaisten kaupunginvaltuusto on kokouksessaan 12.12.2011  
§ 79 hyväksynyt asemakaavan muutoksen. Muutosalue käsittää 
osan Asematien, Tunnelitien ja Helsingintien katualuetta sekä  
puisto-, liikenne- ja rautatiealuetta radan pohjoispuolella  
(keskusta 2, liityntäpysäköintialue.  
Päätöksestä ei ole valitettu Helsingin hallinto-oikeuteen.
Kauniainen 30.1.2012 Kaupunginhallitus

STENBERGINKUJAN KATUSUUNNITELMA
Kauniaisten kaupungin yhdyskuntalautakunta on kokouksessaan 
31.1.2012 päättänyt asettaa Stenberginkujan katusuunnitelma-
ehdotuksen maankäyttö- ja rakennus-asetuksen 43 §:n mukaisesti 
julkisesti nähtäville. Suunnitelmaehdotus on nähtävänä 6.–20.2.2012 
välisenä aikana kaupungin kotisivuilla sekä kaupungintalon ilmoitus-
taululla (Kauniaistentie 10) virka-aikana klo 8.00–15.45.
Mahdolliset muistutukset ehdotusta vastaan tulee osoittaa yhdys- 
kuntalautakunnalle kirjallisina viimeistään 20.2.2012 kello 15.45.
Lisätiedot: projekti-insinööri Lennart Långström, Oppilaskodintie 3, 
puh. 505 6387 (tapaamiset ajanvarauksella)
Kauniaisissa 1.2.2012 Yhdyskuntalautakunta

Villa Breda
ELÄKELÄISTEN ATERIAPALVELU MA-PE 11.00–13.30
Ruokalippuja myydään infossa arkisin klo 11–12.30. Kauniaisissa 
asuvat eläkeläiset 5,80 €, muualla asuvat eläkeläiset 6,80 €.  
Eläkeläisten muut vieraat 8,49 €.

Villa Bredan ruokalista 
ma	 13.02.	 Punajuuri-porsaskastike, Omenakompotti,  
		  mausteinen kermavaahto
ti	 14.02.	 Kalaleike, Ystävänpäiväleivos, kahvi-/teejuomia
ke	 15.02.	 Perunamoussaka, Aprikoosikiisseli, inkiväärivaahto
to	 16.02.	 Lempeä broilerikeitto, Uuniohrapuuro, mehukeitto
pe	 17.02.	 Rintapaisti, Jäätelö, hedelmäkastike
ma	 20.02.	 Lihapyörykät, Karpalokiisseli
ti	 21.02.	H ernekeitto, Laskiaispulla, kuuma maito/kahvi
ke	 22.02.	 Burgundilaista kanaa, Omena-rusinakeitto
to	 23.02.	 Kaali-jauhelihalaatikko, Mansikkarahka
pe	 24.02.	 Appelsiininen uunikala, Piristetty perinnejälkiruoka
ma	 27.02.	 Broileristroganoff, Raparperipaistos, vaniljakastike
ti	 28.02.	 Kalapihvi/Paistetut muikut, Puolukka-porkkanakiisseli
ke	 29.02.	 Borssikeitto, Uunijuusto, marjasose
to	 01.03.	 Kalkkunalasagne, Tyrnikiisseli
pe	 02.03.	 Lindströmin mureke, Kaneli-inkiväärinen omenakeitto
www.kauniainen.fi/bredalounaat 

AJANKOHTAISTA
Viimeiset tiedot ohjelmasta Villa Bredan ilmoitustauluilta  
ja Saila Helokalliolta.
–	V illa Bredan alakerrassa on harjoitussali, joka on tarkoitettu 		
	 kauniaislaisille eläkeläisille. SALI EI OLE YLEINEN KUNTOSALI 	
	H YVÄKUNTOISILLE. Lisätietoja fysioterapiasta 09 505 6381.
–	 Torstaina 9.2. klo 12–13 Villa Bredan kirjastossa  
	 kuulopalvelua. Espoon kuulonhuoltoyhdistys ry neuvoo  
	 kuuloon ja kuulokojeeseen liittyvissä asioissa, samalla voit  
	 ostaa kuulokojeen paristoja. Tervetuloa!
– 	Tiistaina 14.2. klo 11.30 Ystävänpäivän tanssit  
	 palvelukeskuksen ruokasalissa. Kauko Kulmala soittaa  
	 hanurilla tanssimusiikkia. Tervetuloa sekä tanssimaan että 		
	 kuuntelemaan. Tarjoilua!
– 	Keskivikkona 15.2. klo 14.30 palvelukeskuksen  
	 ruokasalissa Seniorineuvolan Sydänluento. Aiheena  
	 verenpaine ja kolesteroli – sydänhoitaja Merja Hugg.  
	 Tervetuloa kuuntelemaan ja kyselemään.
Kysy ilmaisesta tietokoneen ja kännykänkäytön ohjauksesta Sailalta.

VIIKKO-OHJELMA 
Maanantai: Käsitöitä ja askartelua maanantaisin ja perjantaisin  
klo 10–14 askartelussa. Käytössäsi on ompelukoneita, saumuri ja 
kangaspuut, mallilehtiä ja –kirjoja. Ohjaaja kotiteollisuusopettaja  
Aila Helokallio. Nypläysryhmä klo 12–15. Tervetuloa myös uudet  
nyplääjät! Ohjaaja Anneli Hongisto. Ladies bridge –ryhmä  
klo 13.55–18. 
Tiistai: Klubi Breda – miesten oma ryhmä 10.30–13.30.  
Päivätoimintaa ja ruokailu, Ilmoittautuminen Granin Lähiapu Ry:  
puh. 040 518 9281 (ark. klo 9–13). Samtalscafé 10.30–12.00  
(på svenska) alakerran kokoushuoneessa parittomilla viikoilla. 
Keskiviikko: Joka toinen keskiviikko klo 10.30–12 (parilliset viikot): 
Lupa unelmiin –taideprojekti askartelussa. Ohjaajana kuvataiteilija 
Anna-Leena Vilhunen. Lisätietoja Sailalta.
Torstai: Käsityökahvila askartelussa klo 10–12.  
Bridgekerho 13.55–18.00. 
Perjantai: Käsitöitä sekä askartelua 10–14. Naisten klubi  
10.30–13.30. Päivätoimintaa ja ruokailu. Ilmoittautuminen  
Granin Lähiapu ry: puh. 040 518 9281 (ark. klo 9–13). 
Lisätietoa viikko-ohjelmasta saat Saila Helokalliolta  
puh. 09 505 6452 tai 050 308 452. 

Sosiaalipalvelut
Sosiaalitoimisto muuttaa kauppakeskukseen
Kauniaisten sosiaalitoimisto ja sosiaalityöntekijät muuttavat 
lähiaikoina Kauppakeskus Granin yläkertaan, vanhan Kela-toimiston 
tiloihin. Vastaanottoajat ja yhteystiedot säilyvät. Asiasta tiedotetaan 
tarkemmin kun muuttopäivä selviää. 

Sosiaalitoimisto on jo jonkun aikaa ollut sijoitettuna eri  
rakennuksiin kun kaupungintalon alakertaa on tutkittu mahdollisten 
sisäilmaongelmien vuoksi. Vuokraamalla tilat kauppakeskuksesta 
koko toimiston henkilökunta voi muuttaa saman katon alle.  
Tilat on myös ajateltu käytettävän tilapäisinä tiloina vuonna 2013  
kun kaupungintalon peruskorjaus käynnistyy.

Koulujen ruokalista 
ma	 13.02.	 Bolognesekastike, Kickherne-kasviscurry
ti	 14.02.	H ernekeitto, Kasvis-hernekeitto
ke	 15.02.	V älimerellinen broilerikiusaus, Soija-kasviskiusaus
to	 16.02.	 Lohimurekepihvi, Kasvisgratiini
pe	 17.02.	 Tortilla
Talviloma 20.02.–26.02.2012
ma	 27.02.	 Makkarakeitto, Papu-kasviskeitto
ti	 28.02.	 Appelsiininen uunikala, Juurespihvi
ke	 29.02.	 Broileririsotto, Sienirisotto
to	 01.03.	 Liha-makaronilaatikko, Soija-pastavuoka
pe	 02.03.	U uniperunat
www.kauniainen.fi/koululounas

Kirjasto
AUKIOLOAJAT
ma–to 10–20, pe–la, pyhien aatot 10–15 
Aula ja lehtilukusali avataan arkisin klo 8, lauantaisin klo 10.
Lainan päivä 8.2.
Lainan päivänä, keskiviikkona 8.2, kirjastossa on runsaasti  
ohjelmaa. Kahvipannu on kuumana koko päivän ja myydään  
poistettuja lehtivuosikertoja. Kulttuuri- ja vapaa-aikapäällikkö  
Susanna Tommila tulee keskustelemaan Kauniaisten kulttuurista 
klo. 15–17. Järjestetään myös haikupaja, ja voit hellittää hetkeksi 
kirjaston rentoutumisnurkassa.
Novellikahvila 16.2. klo 18.30
Me luemme novelleja, sinä kuuntelet. Halutessasi voit neuloa,  
virkata tai kirjoa samanaikaisesti. Kahvitarjoilu. 
Seniorinetti 9.2. ja 23.2.
Matti Kivinen opastaa ja vastaa seniorien kysymyksiin tietokoneesta 
ja internetistä kirjastossa joka toinen torstai klo 13–15. Osallistua 
voi kerran tai vaikka joka kerta. Tilaisuudet ovat ilmaisia. Tervetuloa!
Kirjaston lukupiiri
Suomenkielinen lukupiiri kokoontuu kirjastossa tiistaisin kerran  
kuussa klo 18.30. Luemme sekä uutuuskirjoja että vanhoja  
kirjallisuuden helmiä ja keskustelemme niistä. Ilmoittautumiset  
puh. 09 505 6400 tai kirjasto@kauniainen.fi.
Digitointipiste
Voit tehdä vanhoista VHS-kaseteista DVD-levyjä.
Vitriininäyttely
Aarno Rautiainen: Rakkaudesta puuhun (1.2.–18.2.)
Jonas Grundvall: Neljä vuodenaikaa – valokuvia (20.2.–10.3.)
Ota kirjastoon yhteyttä jos haluat tuoda töitäsi näytteille!

Kansalaisopisto
Kurssiohjelmaan voi tutustua opiston kotisivulla www.kauniainen.fi/
kansalaisopisto kohdassa Opinto-ohjelma kevät 2012
Seuraavilla kursseilla vielä tilaa:
–	V irkkaa tai neulo hopealangasta alkaa pe 10.2.
–	 Seniorimiehet nyt kokataan – vasta-alkajille alkaa ke 29.2.
–	 Method Putkisto, Kevennysviikonloppu pe–la 10.2.–11.2.
–	 Latinofit A, perjantaisin klo 16.00–16.45
–	 Aamujumppa / Morning gymnastics, torstaisin klo 8.00–8.45

WDC -designluentosarjan seuraavia luentoja voit tulla seuraamaan 
Kansalaisopiston auditorion valkokankaalta tai omalta tietokoneelta 
osoitteessa http://tinyurl.com/wdc2012. Kirjaudu sisään vieraana 
(Enter as a Guest) haluamallasi nimellä. Nettiseuraamista varten 
tarvitset kuulokkeet tai kaiuttimet.

Ma 5.3. klo 18.05–19.35 Design som livskvalitet, fil.mag.  
Leif Jacobsson. Helsingfors Arbis
www.opistopalvelut.fi/kauniainen/
Puh. 09 505 6274, ma–to klo 9–15

Liikunta
YLEISÖLUISTELU JÄÄHALLILLA 28.3.2012 asti.
Yleisöluisteluajat:
–	 tiistaisin klo15–16
–	 keskiviikko klo 14–15, eläkeläisten yleisöluistelu
–	 keskiviikko klo 19–20
–	 lauantai klo 12–13
–	 sunnuntai klo 12–13
Yleisöluistelu on maksuton. 
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Kungörelser
GRANKULLA STAD ANSTÄLLER SOMMARPRAKTIKANTER
Inkommande sommar kommer staden att anställa grankullaungdo-
mar som sommarpraktikanter i 1–4 månader för olika uppgifter. 
Arbete erbjuds bl.a. inom parkenheten och i olika byråer både för 
studerande och skolelever. Praktikanterna bör vara minst 16 år 
födda senast år 1995.
Staden betalar lön till praktikanterna enligt utbildning,  
erfarenhet och ålder:
–	 studerande vid allmänbildande skolor och läroinrättningar
	 918 €/mån eller 5,62 €/h, ingen arbetserfarenhet
	 984 €/ mån eller 6 €/h minst någon arbetserfarenhet
–	 vid yrkeshögskolor eller universitet studerande;
	 1053 €/ mån eller 6,46 €/h ingen arbetserfarenhet
	 1141 €/ mån eller 7 €/h, minst någon arbetserfarenhet.
 
Ansökningstiden utgår 27.2.2012.
Ansökan kan inlämnas elektroniskt via www.grankulla.fi sidorna.
 
Förfrågningar:
Parkarbeten: 
Underhåll av grön- och gatuområden, april-september.
Kontaktperson: underhållsträdgårdsmästare Minna Rautio,  
tfn 050 411 8656 
Begravningsplatsen
Underhåll av begravningsplatsen, april-augusti.
Kontaktpersoner: underhållsträdgårdsmästare Minna Rautio,  
tfn 050 411 8656
Biblioteket 
Kundbetjäningsuppgifter, juni-augusti.
Kontaktperson: tf. bibliotekschef Piritta Numminen  
tfn 09 505 6396, 050 505 6403
Stadshuset, drätselkontoret
Reskontraskötsel, uppföljning av räkningar, uppgifter i anslutning  
till ekonomi- och löneförvaltningen, juni-augusti.
Kontaktperson: ekonomidirektör Mikael Enberg, tfn 09 505 6228
Äldreomsorg
Assisterande uppgifter inom vårdarbetet, gå ut med patienter,  
sporrande verksamhet i hemvården, vårdhemmet Villa  
Anemone, åldringshemmet och servicecentret Villa Breda,  
hälsocentralsjukhuset Ekkulla.
Kontaktperson: äldreomsorgschef Anja Kahanpää,  
tfn 050 594 1549
Byggnadsinspektionen
Kontorsjobb, juni-juli
Kontaktperson: byggnadsinspektör Sirkka Lamberg,  
tfn 09 505 6211
Dagvården 
Kontaktperson: daghemsföreståndare Kirsi Vuosalmi  
tfn 09 505 6344

UTHYRNING AV SKOLORNAS IDROTTSUTRYMMEN
I Grankulla verksamma idrottsföreningar vilka önskar använda  
skolornas idrottsutrymmen under tiden 20.8.2012–12.5.2013. 
Rikta era skriftliga ansökningar till idrottsbyrån senast 13.4.2012 
under adress Stadshuset/registratur, Grankullavägen 10,  
02700 Grankulla. OBS! Timmarnas uthyrningstid är 55 min.

FÖLJANDE TURER UTHYRES:
MÄNTYMÄKI SKOLAN 
(gymnastik, motionsidrott, basket, innebandy (ingen rink), badminton)
må 	 18–22
ti 	 18.30–22
ons 	18–22  
to 	 18.30–22
fre 	 18–22	
lö 	 10–19
sö 	 10–21

KASABERGSSKOLANS GYMNASTIKSAL 
(badminton, volleyboll, innebandy (ingen rink), basket)
må–fre 	18–22
lö 	 10–17
sö 	 10–22

KASABERG-SKOLANS FESTSAL 
(innebandy (ingen rink), motionsidrott, bollspel, korgboll)
må–fre 	18–22
lö 	 10–17
sö 	 10–22

GRANHULT 
( handboll, innebandy (ingen rink), motionsidrott)
ti, ons, 	 17–22
to och fre 	 16–22
lö–sö 	 10–22

SKOLCENTRUM 
(motionsidrott, volleyboll, basket,handboll)
må 	 17–22
ons 	 17–22
fre 	 17–22
lö–sö 	 9–22
Ansökningsblanketter finns att få i stadshuset och från stadens 
webbsidor www.grankulla.fi->idrottstjänster->idrottsplatser 
->skolornas gymnastiksalar.
Närmare uppgifter ger idrottsinstruktören Helena Pirvola-Nykänen  
tfn 050 555 6252/helena.pirvola-nykanen@grankulla.fi
Grankulla 26.1.2012 Kultur- och fritidssektorn

ÄNDRING AV DETALJPLAN OCH  
TOMTINDELNING SOM TRÄTT I KRAFT
Stadsfullmäktige i Grankulla har vid sitt möte 12.12.2011 § 78  
godkänt detaljplaneändringen. Ändringsområdet omfattar kvarteren  
66–71 (Kasabergsvägen 3–9) i 5:e stadsdelen. Detaljplanen  
omfattar en bindande ändring av tomtindelning. Beslutet har  
inte överklagats hos Helsingfors förvaltningsdomstol
Grankulla 30.1.2012 Stadsstyrelsen

DETALJPLANEÄNDRING SOM TRÄTT I KRAFT
Stadsfullmäktige i Grankulla har vid sitt möte 12.12.2011 § 79 
godkänt detaljpla-neändringen. Ändringsområdet omfattar en  
del av Stationsvägens. Tunnelvägens och Helsingforsvägens  
gatuområde samt park-, trafik- och järnvägsområden norr om  
järnvägen (centrum 2, anslutningsparkeringsområde). Beslutet 
har inte överklagats hos Helsingfors förvaltningsdomstol
Grankulla 30.1.2012 Stadsstyrelsen

STENBERGSGRÄNDENS GATUPLAN
Samhällstekniska nämnden i Grankulla stad beslutade vid sitt  
sammanträde 31.1.2012 att offentligt framlägga förslaget till  
gatuplanen för Stenbergsgränden enligt 43 § i markanvändnings- 
och byggförordningen. Planförslaget är framlagt på stadens  
webbplats och informationstavlan i stadshuset (Grankullavägen 10) 
6.–20.2.2012 under tjänstetid 8.00–15.45. Eventuella anmärkning-
ar mot förslaget ska skriftligen tillställas samhällstekniska nämnden 
senast  20.2.2012 kl. 15.45. Närmare upplysningar: projektingenjör 
Lennart Långström, Elevhemsvägen 3,  
tfn 505 6387 (tidsbokning för besök).
Grankulla 1.2.2012  Samhällstekniska nämnden

Villa Breda
MÅLTIDSSERVICE FÖR PENSIONÄRER MÅ–FRE 11.00–13.30
Lunchbiljetter säljs i infon vardagar kl. 11.00–12.30.  
Pensionärer boende i Grankulla 5,80 €, övriga pensionärer 6,80 €.  
Pensionärernas gäster 8,49 €.

Villa Bredas matsedel 
må	 13.02	 Griskött-rödbetssås, Äppelkompott, vispgrädde  
		  med kryddor
ti	 14.02	F iskschnitzel, Alla hjärtans dags bakelse, kaffe/te
ons	 15.02	 Potatismoussaka, Aprikoskräm, ingefärmousse
to	 16.02	 Mild broilersoppa, Ugnsstekt korngrynsgröt, saftsoppa
fre	 17.02	O x bringa, Glass, fruktsås
må	 20.02	 Köttbullar, Tranbärskräm
ti	 21.02	Ä rtsoppa, Fastlagsbulle, varm mjölk/kaffe
ons	 22.02	H öna á la Burgund, Äppel-russinsoppa
to	 23.02	 Kål-köttfärslåda, Jordgubbskvark
fre	 24.02	U gnsstekt fisk med apelsin, Uppiffad traditionell dessert
må	 27.02	 Broilerstroganoff, Rabarberpaj, vaniljsås
ti	 28.02	F iskschnitzel / Stekta siklöjor, Lingon-morotskräm
ons	 29.02	 Bortschsoppa, Ugnsstekt ost, bärpuré
to	 01.03	 Kalkonlasagne, Havtornskräm
fre	 02.03	 Köttfärs á la Lindström, Äppelsoppa med kanel  
		  och ingefära
www.grankulla.fi /bredalunch

AKTUELLT
De senaste nyheterna om programmet hittar Du på anslagstavlorna i 
Villa Breda eller får Du av Saila Helokallio 
–	 I Villa Bredas nedre våning har vi en träningssal för Grankulla 		
	 pensionärer. TRÄNINGSSALEN ÄR INTE EN ALLMÄN GYM-SAL 	
	F ÖR DE MED GOD KONDITION. Mera information av  
	 fysioterapin 09 505 6381.
– 	Torsdagen 9.12 kl. 12–13 ges hörselinfo av Espoon  
	 kuulonhuoltoyhdistys ry i Villa Bredas bibliotek. Du har även 		
	 möjlighet att få individuell rådgivning i användandet av  
	 hörapparat och köpa batterier till hörapparaten. Välkommen!
– 	Tisdagen 14.2 kl. 11.30 firar vi Alla hjärtans dag med dans  
	 i servicecentrets matsal. Kauko Kulmala spelar dansmusik 		
	 med dragspel. Välkommen att dansa och lyssna! Servering!
– 	Onsdagen 15.2 kl. 14.30 Seniorrådgivningens Hjärtföreläsning. 	
	F öreläsningen handlar om blodtryck och kolesterol –  
	 hjärtskötare Merja Hugg. Välkommen att lyssna och fråga.
Fråga Saila om gratis handledning i användandet av dator eller 
mobiltelefon.

VECKOPROGRAM 
Måndag: Handarbete och pyssel måndagar och fredagar kl. 10–14 
i sysselsättningen. Symaskiner, överlocksmaskin och vävstol,  
modelltidningar och – böcker står till ditt förfogande. Handledning 
ges av hemslöjdslärare Saila Helokallio. Knypplingsgruppen  
kl. 12–15. Även nya knypplare är välkomna! Ledare Anneli Hongisto.  
Ladies bridge kl. 13.55–18. 
Tisdag: Klubb Breda – männens egen grupp kl. 10.30–13.30. 
Dagverksamhet och måltid. Anmälningar till Grani Närhjälp rf: 
tfn 040 518 9281 (vard. 9–13). Samtalscafé kl. 10.30–12.00  
på svenska udda veckor i konferensrummet i nedre våningen. 
Onsdag: Varannan onsdag (jämna veckor) kl. 10.30–12.  
Lupa unelmiin –konstprojekt i sysselsättningen. Ledare är  
bildkonstnär Anna-Leena Vilhunen. Mera information av Saila.
Torsdag: Handarbetscafé i sysselsättningen kl. 10–12.  
Bridgeklubben 13.55–18.00. 
Fredag: Handarbete och pyssel 10–14. Kvinnornas klubb  
10.30–13.30. Dagverksamhet och måltid. Anmälningar till  
Grani Närhjälp rf: tfn 040 518 9281 (vardagar 9–13). 
Tilläggsinformation om veckoprogrammet ges av Saila Helokallio  
tfn 09 505 6452 eller 050 308 2452. 

Socialtjänster
Socialbyrån flyttar till köpcentret
Grankullas socialbyrå och socialarbetarna flyttar till Köpcentrum 
Granis översta våning, till FPA:s gamla utrymmen inom en snar  
framtid. Mottagningstider och kontaktnummer ändras inte, men  
närmare information om flyttnigen ges så fort flyttningsdatumet  
är klart. Socialbyråns personal har en tid varit splittrad i olika  
byggnader i staden då stadshuset nedre våning undersökts för 
eventuella inneluftproblem. Genom att hyra utrymmena i köpcentret 
kan hela personalen flytta in under samma tak. Utrymmena är tänkta 
att kunna användas som tillfälliga utrymmen också år 2013 då 
stadshusets grundreparation infaller. 

Skolornas matsedel	
må	 13.02	 Bolognesesås, Kickärt-grönsakscurry
ti	 14.02	Ä rtsoppa, Grönsaks-ärtsoppa
ons	 15.02	 Broilerfrestelse á la Medelhavet,  
		  Soja-grönsaksfrestelse
to	 16.02	 Laxfärsbiff, Grönsaksgratin
fre	 17.02	 Tortilla 	
Sportlov 20.02–26.02.2012	
må	 27.02	 Korvsoppa, Böna-grönsakssoppa
ti	 28.02	U gnsstekt fisk med apelsin, Rotfruktbiff
ons	 29.02	 Broilerrisotto, Svamprisotto
to	 01.03	 Kött-makaronilåda, Soja-pastaform
fre	 02.03	U gnsstekt potatis
www.grankulla.fi/skolmat		

Biblioteket
ÖPPETTIDER
mån–tors 10–20, fre–lör, dag före helg 10–15 
Aulan och tidningsläsesalen öppnas vardagar kl. 8, lördagar kl. 10.
Lånedagen 8.2
På bibliotekens pr-dag, lånedagen, onsdag 8.2, blir det program 
hela dagen i biblioteket. Kaffepannan är varm från morgon till kväll, 
och vi säljer avskrivna tidningsårgångar. Kultur- och fritidschef 
Susanna Tommila diskuterar kulturen i Grankulla kl. 15–17. Vi 
ordnar även en haikuverkstad, och så kan du koppla av i vår fridfulla 
myshörna.
Novellcafé 29.2 kl. 18.30
Vi läser noveller, du lyssnar. Om du vill kan du sticka, virka eller 
brodera samtidigt. Kaffeservering.
Seniornet 9.2 och 23.2
Matti Kivinen handleder och svarar på dina frågor om datorn och 
internet i biblioteket varannan torsdag kl. 13–15. Man kan delta en 
gång eller flera gånger. Sammankomsterna är gratis. Välkommen!
Bibliotekets bokcirkel
Bokcirkeln på svenska träffas i biblioteket en tisdag per månad  
kl. 18.30. Vi läser både nya böcker och gamla pärlor ur litteraturen 
och diskuterar dem. Hör av dig för närmare information  
tfn 09 505 6400 eller till kirjasto@kauniainen.fi . 
Digitaliseringsapparat 
Gör om dina VHS-kassetter till DVD-skivor.
Utställning i glasvitrinen
Aarno Rautiainen: Av kärlek till trädet (1.2–18.2)
Jonas Grundvall: Fyra årstider – foton (20.2–10.3)
Kontakta biblioteket om du vill ställa ut dina egna arbeten!

Medborgarinstitutet
Kursprogrammet finns på institutets hemsida www.grankulla.fi/
medborgarinstitutet under Studieprogram våren 2012
Plats finns på följande kurser:
–	V irka eller sticka i silver börjar fre 10.2
–	 Latinofit A, fredagar kl. 16.00–16.45
–	 Morning gymnastics, torsdagar kl. 8.00–8.45
Du kan komma till Medborgarinstitutets auditorium och på duken 
följa med följande föreläsningar i WDC-design föreläsningsserien 
eller följa med föreläsningarna på din hemdator på adressen  
hhtp://tinyurl.com/wdc2012. Logga in som gäst (Enter as a Guest) 
med valbart namn. För att kunna följa med föreläsningarna behöver 
du hörlurar eller högtalare.

Må 5.3 kl. 18.05–19.35 Design som livskvalitet, fil.mag.  
Leif Jacobsson. Helsingfors Arbis
www.opistopalvelut.fi/kauniainen/
tfn 09 505 6274, må–to kl. 9–15

Idrott
ALLMÄNTURERNA I ISHALLEN:
–	 tisdagar kl. 15–16
–	 onsdagar kl. 14–15, för pensionärer
–	 onsdagar kl. 19–20
–	 lördagar kl. 12–13
–	 söndagar kl. 12–13
Timmarna är avgiftsfria. Verksamheten pågår fram till 28.3.2012.
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n Grankullagillet
Månadsmöte 17.2 kl. 18 i Villa Breda. Björn ”Nalle” Harms  
berättar om sin minnesbok under rubriken ”En björntjänst för  
Grankullagillet”. Avslutningsvis en läcker paj. Välkommen med.

n Grankulla gymnastikförening
Kallelse till årsmöte år 2012.Årsmötet hålls onsdagen den 28.2 
2112 klockan 18.00 i Mäntymäki skolas bibliotek. Välkommen 
med i Grankulla Gymnastikförening, vi har lediga platser i bl.a. 
följande gymnastikgrupper: Familjegymnastik (2, 5–4 åringar 
med förälder) tvåspråkig grupp. Dans för tonåringar. Motions-
gymnastik för damer/herrar. Redskapsgymnastik nybörjar/
fortsättningsgrupp för flickor 9–11 år. Mera information om 
grupperna finns på vår hemsida http://www.ggf.idrott.fi

n GRANKULLA MILJÖFÖRENING
KAUNIAISTEN YMPÄRISTÖYHDISTYS
Stadgeenligt årsmöte hålls to 1.3 kl. 18.30 i Svenska skolcentrum, 
Västra skolstigen 3, huvudingången. Efter mötet teservering.  
Kl. 19.30 har allmänheten (också andra än föreningens  
medlemmar) möjlighet att bekanta sig med Ladoga:  
Tage Lampén berättar och visar bilder från en 10 dagars  
roddtur och seglats på Ladoga. Välkomna!

Sääntömääräinen vuosikokous pidetään to 1.3. klo 18.30, 
Svenska skolcentrum, Läntinen koulupolku 3, pääsisäänkäynti. 
Kokouksen jälkeen teetarjoilu. Klo 19.30 on yleisöllä (muillakin 
kuin yhdistyksen jäsenillä) mahdollisuus tutustua Laatokkaan: 
Tage Lampén kertoo ja näyttää kuvia 10 päivän soutu- ja  
purjehdusretkeltä Laatokalla. Tervetuloa!

n Grankulla Marthaförening
Årsmöte 9.2. kl. 18.30 i Grankulla kyrka. Vi besöks också av en 
representant från staden som berättar om om utbyggnaden av 
Grankulla centrum.

n Grankulla svenska pensionärer r.f. 
Programmet i mars 2012
Sö 4.3 Evitskog “Iso Jytky”-revy kl. 16.00. Biljett 20 €.  
Buss kl. 15. Betalas senast 15.2.
Ti 6.3 Björn Sundell: Tankar i smedjan Magma.
Fre 9.3 “Katzenjammer” – glad vårfest på Junghans kl. 18.  
Pris 25 €. Anmälan och betalning senast 21.2. 
To 15.3 Kristina från Duvemåla, Svenska Teatern kl. 12.  
Buss kl. 11. Fullbokad.
Lö 17.3 Bengt Ahlfors´revy på Lilla Teatern ”Va va de ja sa!”  
kl. 14.00. Pris 45 €. Betalning senast 15.2. Buss kl. 13. 

Ti 20.3 Hemläkartjänsten Doctagon presenterar sig
Fre 23.3 Sibeliushuset, Lahtis, Julie Andrews-konsert  
kl. 19.00. Pris 40 €. Betalning senast 28.2. Buss kl. 17. 
Anmälningar till utfärder och teaterbesök tas emot vid tisdags- 
träffarna eller via vår webbsida www.grankulla.spfpension.fi.  
Du kan också ringa Margareta Sirviö tfn 505 0390.

n Kauniaisten Martat
Vuosikokous ke 15.2. klo 18 Villa Junghansissa,  
Leankuja 4, 02700 Kauniainen. Tervetuloa!

n KAUNIAISTEN SUOMALAISET SENIORIT	
14.2. Kaunis Granin päätoimittaja Nina Winquist:  
Paikallislehti Kaunis Grani
28.2. YLE:n viestintäpäällikkö Mika Ojamies:  
Ajankohtaista Yleisradiosta
13.3. Raimo Nordström: Talvisodan rauhansopimus
Tiistaitilaisuuksiin kokoonnumme Villa Junghansissa klo 12.30  
kahville. Esitelmät alkavat klo 13 ellei toisin ilmoiteta.Teatteri-  
ja konserttikäynneistä sekä yhteisistä retkistä ja matkoista  
kerromme jäsenkirjeissämme ja kotisivuillamme. Eläkeläisenä  
olet tervetullut jäseneksemme ja osallistumaan toimintaamme.  
Yhdistyksen kotisivut löydät osoitteesta: www.kssry.fi

Skolcentrum purettavaksiko?
Kokoomuksen paikallisjärjestön puheenjohtaja on tehnyt 
kuntalaisaloitteen siitä, että Svenska skolcentrum puret-
taisiin ja toiminta siirrettäisiin toiseen paikkaan. Koulun 
sanotaan vaativan lähivuosina suuria investointeja ja lisäk-
si sijaitsevan sivussa muista kouluista, välimatkan ollessa  
1 200 metriä Kasavuoren kouluun. Koulun nykyisen tontin 
sanotaan sopivan sijaintinsa perusteella parhaiten asumiseen.

Aloite on hämmästyttävä. Mitään konkreettista ei sanota 
koulun uudesta sijainnista. Lähempänä muita kouluja ei 
löytyne sopivaa ja riittävän suurta uutta koulutonttia. Skol-
centrumin yhtenä etuna on juuri sijainti ”keskellä kylää”; 
se on eduksi junalla ja bussilla tuleville lukuisille oppilaille 
eikä parkkipaikkoja tarvita lainkaan samassa määrin kuin 
Kasavuoren koululla. Yleisiä laitoksia pitääkin sijoittaa kes-
keisille paikoille.

Kaikki koulukiinteistöt kuluvat ja vaativat jatkuvia inves-
tointeja. Skolcentrum on kuitenkin nyt paremmassa kunnossa  

kuin vuosiin. Paviljongen on uusi (rakennettu 2002, hinta 
4,3 milj. euroa) ja se on akustisesti loistava. Koulun muut 
osat (Odenwallia lukuun ottamatta) on rakennettu 1973–
2007 ja parannuksiin on investoitu 2005–2011 5,5 milj. 
euroa. Kaikki tämäkö pitäisi heittää hukkaan ja purkaa? 
Se olisi kulttuuriskandaali ja taloudellinen järjettömyys. 
En usko, että tonttimaan myynnistä saataisiin kuin pieni 
osa uusien koulurakennusten hinnasta. Koulun toiminta 
menisi vuosiksi sekaisin ja saattaisi syntyä oppilaskato, 
mihin ruotsinkielisellä koululaitoksella ei ole varaa.

Koko suunnitelma on vailla realismia ja ehdotus on tehty 
hyvin puutteellisella asiatuntemuksella. Vaikka ehdotuksen 
motiivi ehkä on myönteinen, siitä saattaisi toteutettuna 
muodostua vakava isku ruotsinkieliselle koulutoiminnalle, 
varsinkin jos tulee kuntauudistus ja meiltä viedään valta  
päättää omista asioistamme. Olisi syytä unohtaa koko 
ajatus.

Rivning av Skolcentrum?	
Här invid har jag kritiserat ett från samlingspartiets håll 
kommet initiativ som utgör en allvarlig fara för vårt svenska 
gymnasium. Tanken på att hela skolcentrum skulle rivas 
och skolan byggas upp på en icke existerande tomt några 
hundra meter närmare Kasavuoriskolan är i sig absurd. Att 
riva en nyligen renoverad och nu i rätt gott skick varande 
skolbyggnad (samt nya Paviljongen) vore en skrämmande 
kapitalförstöring. De pengar man kunde få vid försäljning 
av skolcentrums tomt skulle säkert inte täcka mer än en 
del av byggkostnaderna för en ny skola. 

Allra värst vore förstås om det blir en kommunreform 
som fråntar Grankulla möjligheten att fatta egna beslut i 
skolfrågor. Tanken på att riva skolcentrum måste begravas. 
Det finns säkert andra mindre radikala sätt att öka samar-
betet mellan ortens svenska och finska skolväsen, vilket i 
och för sig är önskvärt.

Edward Andersson, ent. valt.puhj. / fd. fmge-ordf.

K IRJELA ATIKKO   BREVLÅDAN

www.s-kanava.fi

Asiakasomistajaksi 
voit liittyä myös 
osoitteessa/
Du kan ansluta 
dig som ägar-
kund också på
www.varuboden-osla.fi

Ma-pe/mån-fre 7-21, la/lör 8-18, su/sön 12-18
•  Kauniainen Etelä/Grankulla Södra, 
 Kauniaistentie/Grankullavägen 7, puh./tfn 010 762 6730

Ma-pe/mån-fre 7-21, la/lör 8-18, su/sön 12-18
•  Kauniainen Pohjoinen/Grankulla Norra, 
 Asematie/Stationsvägen 1, puh./tfn 010 762 6440

Hinta 
voimassa 1.1.  
alkaen/Priset gäller  
fr.o.m. 1.1

Hinta 
voimassa 1.1.  
alkaen/Priset gäller  
fr.o.m. 1.1

Suomalainen/Finsk

Hinnat voimassa helmikuun loppuun
Priserna gäller till slutet av februari

790
Rainbow 
Porsaan ulkofilee-
pihvit/ 
Gris yttrefilébiffar
800 g (9,88/kg)

010 069249

219

Myllyn Paras
Makaroni/
Makaroner
400 g (0,25/kg)

Voimassa/
Gäller: 
8.-12.12.2011

Voimassa/
Gäller: 
8.-12.12.2011

Rainbow
Lankkuperunat/
Stora pommes 
frites med skal
750 g (0,92/kg)

Saarioinen
Ruukkuateriat/
Krukrätter
300 g (7,30/kg)

 Findus
 Kullanrapeat  
 kalafileet/Spröd-
bakad fiskfilé, pakaste/
djupfryst, 360 g (8,31/kg)

Arla Ingman
Maustettu 
jogurtti/Smaksatt 
yoghurt
200 g (1,45/kg)

495

299

 Rainbow
 Broilerin ohut- 
 leikkeet/Tunna  
kycklingfiléer, 430–500 g  
 (11,51–9,90/kg)

Snellman
Sika-nautajauheli-
ha/Gris-nöt 
malet köttt 23 %
400 g (6,23/kg)

Rainbow
Lämminsavu- 
kirjolohifilee/ 
Varmrökt 
forellfilé

 Rainbow Ki-
vennäisvedet tai 
Vichy/Mineralvat-
ten eller Vichy, 1,5 l 
(0,55/l) (sis./inneh. 
0,83 + pantti/pant 
0,40)

Oululainen
Reissumies
235 g (3,36/kg)

Atria Gotler, myös 
kevyt/även lätt
250–300 g  
(7,96–6,63/kg)

Vaasan
Isopaahdot/ 
rostbröd
500–525 g (3,18–3,03/kg)

 Cool Grape
  tai/eller Otto 
Long Drink, 6 x 0,33 l, 
1,98 l (4,58/l) (sis./
inneh. 9,06 + pantti/
pant 0,90)

Vaasan 
Isoäidin karjalan-
piirakat/karelsk-
pirog
390 g (4,08/kg)

Koff 24-pack
7,92 l (2,27/l) (sis./
inneh. 18,84 + 
pantti/pant 3,60)

Findus
Pyttipannu  
naudanlihasta/ 
Oxpytt, 
pakaste/djupryst, 1 kg

123 079

996

2208

159

355

199 159 

Suomalainen/Finsk Suomalainen/Finsk

1550/kg

029

Maukkaita makuja – edullisesti/Läckra smaker – förmånligt
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Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning – Kauniaisten 
Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kauniaisten kaupunginhallitus nimeää vuosittain hallituksen lehdelle. 
Hallitus toimii myös toimitusneuvostona.

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning – Kauniaisten 
Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla stad. 

Grankulla stadsstyrelse utnämner varje år en styrelse för tidningen. 
Styrelsen fungerar även som tidningens redaktionsråd.

Hallitus/Styrelse  
2011–2012
Irmeli Viherluoto-Lindström (KOK) 
puheenjohtaja/ordförande
Stefan Stenberg (RKP)
varapuheenjohtaja/viceordförande
Catharina Brandt-Vahtola (RKP)
Jessica Jensen (SIT)
Pekka Herkama (KOK)
Pertti Eklund (KOK)
Peter Kanerva (SIT)

Avustajat/Medarbetare
Jessica Jensen
Annika Mannström
Nina Colliander-Nyman
Kirsi Klaile
Terhi Lambert-Karjalainen
Jukka Knuuti
Clara Palmgren
Jan Andersson
Richard Brander
Ritva Mönkäre
Henrik Huldén
Peik Stenberg
Kim Weckström
Sirkku Vepsäläinen

Kauniaisten yrittäjät palveluksessanne	 Grankulla företagare till Er tjänst

ATK-LAITTEITA JA HUOLTOA  
– DATORER OCH DATASERVICE

Data-Systems Oy
Tietokoneet ja oheislaitteet.
Tilaa verkosta – nouda myymälästä.
Yli 50 000 tuotetta. Nopea ja
asiantunteva huoltopalvelu.
Ark. 10–18, la 10–14
Kauniaistentie 7, 2. krs/vån
Kauniainen 02700 Grankulla
Puh. (09) 756 2070
Fax (09) 756 20777
myynti@data-systems.fi
www.data-systems.fi

AUTOKOULUT 
– BILSKOLOR

Autokoulu- 
Bilskola City Oy Ab
Kaksikielinen opetus – 
Tvåspråkig undervisning 
Tunnelitie / Tunnelvägen 6 
Puh./tfn 0500 441 479 
city@autokoulucity.fi

BENSIINI- JA HUOLTOASEMAT – 
BENSIN- OCH SERVICESTATIONER

Teboil 
Kauniaisten Bensiini Ky
Volvo-Renault huoltokorjaamo, 
harjaton- & harjallinen pesu,  
grillikahvio, elintarvikemyynti, 
pakettiauto-, vene- & autotraileri- 
vuokraus, veikkaus 
Puh./tfn 5915 600 
www.teboilkauniainen.fi

FYSIOTERAPIAA 
– Fysioterapi

FysioSporttis Grani
Kauppakeskus Grani Köpcentrum 
Kauniaistentie 7, 2. krs/vån  
Grankullavägen 
Kauniainen 02700 Grankulla 
Puh./tfn 540 43460

JUHLAPALVELUT 
– FESTSERVICE

Premium Catering Oy
Juhla- ja pitopalvelua, 
yksityisille ja yrityksille 
Juhlatila Vallmogård 
Vi betjänar Er gärna också på 
svenska 
Puh./tfn 029 0017182, 040 555 0568 
Fax 467 178 
juhla@premiumcatering.fi 
www.premiumcatering.fi

KAMPAAMO- JA PARTURILIIKKEET 
– FRISÖR- OCH BARBERARAFFÄRER

Hiusatelje Tizian
Kaikki kampaamopalvelut 
– laserhoidot 
– hius/hiuspohjaongelmien  
tutkimukset sekä hoidot 
– kampaamotuotekauppa 
Tunnelitie/Tunnelvägen 6,  
Puh./tfn 505 2002 
www.tizian.fi 
tutkimus@tizian.fi

Hiuskellari Carmen
Niina Pihlajamäki 
Laaksotie/Dalvägen 11 
02700 Kauniainen 
Puh./tfn 505 2970 
Tervetuloa!

Grani Hair
Kaikki kampaamo- ja 
parturipalvelut 
Laaja tuotevalikoima 
Ammattinsa osaava henkilökunta 
Kanta-asiakasetuja 
Kauppakeskus 2. krs 
Ark. 9–20  La 9–15  24h ajanvaraus 
Puh. 420 8281 
www.hsgrani.fi 
Tervetuloa! Välkommen!

Kampaamo Damfrisering 
Harri Nyberg
Kampaamo-parturi 
Damfrisör-barberare 
Laaksotie/Dalvägen 11  
Puh./tfn 505 1601

Kauniaisten  
Parturiliike
Anne Knihtilä 
Laaksotie/Dalvägen 11 
Puh./tfn 505 0993 
Tervetuloa ilman ajanvarausta!

KAUNEUDENHOITOA 
– SKÖNHETSVÅRD

Aila Airo 
Kauneuspalvelut
Kauneushoitola ja kosmetiikan 
erikoisliike 
Kavallintie/Kavallvägen 24 
02700 Kauniainen 
Puh./tfn 09 505 3380 
info@ailaairo.fi 
www.ailaairo.fi

RVB Beauty Clinic 
Kauniainen
RVB hoitomenetelmät ja tuotteet 
Laaksotie 11 C 
Ajanvarus puh. 045 270 1702 
info@rvbkauniainen.com 
www.rvbkauniainen.com

KAUNEUS- JA  
TERVEYDENHUOLTO

Marjo Pursiainen 
Method Putkisto
KEHONHALLINTAA 
marjo.pursiainen@elisanet.fi 
Puh. 050 324 0695 
www.methodputkisto.com

KIINTEISTÖHUOLTO 
– FASTIGHETSSKÖTSEL

Kiinteistöhoito Nerola Oy
Kiinteistösiivoukset, 
Puh./tfn 0400 412 300

Kiinteistöhuolto  
Jaakola Oy
Tekninen huolto, ulkoalueiden hoito 
ja porrassiivoukset taloyhtiöönne yli 
30 v kokemuksella, päivystys 24 h 
Tinurinkuja 4, 02650 Espoo 
Puh. 0207 558540 Fax. 0207 558541 
toimisto@kiinteistohuoltojaakola.fi 
www.kiinteistohuoltojaakola.fi

KIINTEISTÖNVÄLITYS 
– FASTIGHETSFÖRMEDLING

Grani-Kiinteistövälitys  
(A) LKV
Tunnelitie 4 
Puh. 505 5045 
granilkv@kolumbus.fi 
www.granilkv.fi 
Kiinteistönvälityksen asiantuntija 
Kauniaisissa yli 20 vuotta.

Kiinteistömaailma /  
Pecasa Oy LKV
Kiinteistönvälitys, arviot, vuokraus 
Fastighetsförmedling, värdering, 
uthyrning 
Kauppakeskus Grani 
Tunnelitie 4 
02700 Kauniainen 
Puh./tfn 2311 0300,  
046 850 58 50, 046 850 58 51 
fax 2311 0319 
Kauniainen@kiinteistomaailma.fi 
www.kiinteistomaailma.fi

Kodin pientyöt 
– Småreparationer i hemmet

Kodin ApuMies/Grani
Pienet remontit ja asennukset,
myös tv ja digiboksit. Nopeasti  
ja edullisesti.  
Jag betjänar också på svenska.
Puh./tfn 040 482 4343
kodinapumies.grani@saunalahti.fi
www.kodinapumiesgrani.fi

KULJETUSPALVELUT 
– TRANSPORTSERVICE

Transport Jan Rönnberg
Mätäskuja 2 C 16 
02700 Kauniainen 
Puh. 040 577 5228, 044 533 5150 
luotettavia kuljetuspalveluja 
kaappikuorma-autolla (35 m3) + pl. 
myös viikonloppuisin

KULTA- JA KELLO-LIIKKEET 
– GULD- OCH URAFFÄRER

Kauniaisten Kello ja Kulta 
Grankulla Ur och Guld
Promenadi/Promenaden 1  
Puh./tfn 505 0090

KUNTOKOULUT 
– KONDITIONSSKOLOR

Kuntokoulu Grani,  
TYKY – Fysioterapia
Ohjattu kuntokoulutoiminta 
Handledda träningstimmar 
Kauniaisten uimahalli 
Asematie 26 
Marika Roselius 
Puh./tfn 040 413 1818 
marika@kuntokoulugrani.fi 
www.kuntokoulugrani.fi

LAKIASIAT 
– JURIDISKA ÄRENDEN

Lakiasiaintoimisto 
Juha Suominen
Kutojantie 7, 02630 Espoo 
Puh. 040 840 9135 
juha.suominen@jslaki.fi

LÄÄKÄRIPALVELUT 
– LÄKARTJÄNSTER

Lääkärikeskus GraniMed 
Läkarcentral GraniMed
Yleis- ja erikoislääkäripalvelut 
Allmän- och specialisttjänster 
Laboratorio, UÄ/Ultraljud 
Puh./tfn 09 4131 7400,  
044 031 7400 
Kauniaisten kauppakeskus lll-krs 
Köpcentrum Granimed lll-vån 
www.granimed.fi

PANKIT 
– BANKER

Nordea Pankki Suomi Oyj 
Nordea Bank Finland Abp
Minna Bonnici 
Promenadi/Promenaden 1 
00020 Nordea 
GSM 040 826 2090 
fax 1634 1851 
minna.bonnici@nordea.fi 
 
Aktia Pankki Oyj 
Aktia Bank Abp
Helena Ståhlberg 
Kauppakeskus Grani Köpcentrum, 
Promenadiaukio/Promenadplatsen 1 
02700 Kauniainen/Grankulla 
Puh./tfn 010 247 6010 
www.aktia.fi

Sampo Pankki Oyj
Petteri Aula, johtaja 
Kauniaisten konttori 
Kauppakeskus Grani, Tunnelitie 4 
PL 142, 00075 Sampo Pankki 
Puh./tfn 0200 2580 
fax 010 546 0401 
kauniaisten.konttori@sampopankki.fi 
www.sampopankki.fi

Helsingin OP Pankki Oyj
Kauniaisten konttori 
Jaana Lavanti 
Kauniaistentie 7, 02700 Kauniainen 
Puh./tfn 010 255 6400 
www.op.fi

RAKENNUSLIIKKEET 
– BYGGNADSFIRMOR

Finest Construction Oy Ab
Uudisrakentaminen, remontit ja 
pihatyöt 
Egnahemshus, renoveringar och 
gårdsarbeten 
Puh./tfn 050 405 8433 
www.finest.fi

TILINTARKASTUS 
– REVISION

Oy Lindac Ab
Kaj Lindström, KHT-CGR 
PL 2/PB 2 
02701 Kauniainen – Grankulla  
Puh./tfn 0400 415680 
fax 09 505 4041 
hompe@pp.inet.fi

Revico Grant 
Thornton Oy
PL/PB 18 
Paciuksenkatu/Paciusgatan 27 
00271 Helsinki/Helsingfors 
Puh./tfn 5123 330, fax 458 0250

Suomen Tilin- 
tarkastajaverkko Oy
HTM-yhteisö 
Kari W. Saari, KHT 
Jondalintie 14 
02700 Kauniainen 
Puh./tfn 09 505 1328 
fax 505 1173 
Member of Polaris International

TILITOIMISTOT 
– BOKFÖRINGSBYRÅER

LS-Toimistopalvelu Oy
Saarinen Harri 
Auktorisoitu tilitoimisto 
Auktoriserad bokföringsbyrå 
Tilitoimistopalvelut,  
sähköinen raportointi 
HTM-tilintarkastukset GRM-revision 
Kutojantie 11, 02630 Espoo 
Puh./tfn 010 286 1900 
fax 505 4168 
www.accountdata.fi

Accenda Oy
Päivi Hämäläinen 
Kirjanpito – laskutus –  
tilinpäätökset 
PL 25, 02701 Kauniainen 
Puh./tfn 0400 704800 
paivi.hamalainen@plus-ryhma.fi

URHEILULIIKKEET 
– SPORTAFFÄRER

Sportti Thurman
Laaksotie/Dalvägen 11 
Puh./tfn 020 779 0130 
Ark./Vard. 10–18. La/Lö 10–15

Kauniaisten Yrittäjät ry – Grankulla FÖretagare rf
Kauniaistentie / Grankullavägen 7, puhelin / telefon 010 420 6900
www.kauniaistenyrittajat.fi

Anslutning av Fasanstigen  
till Grankullavägen?
I korsningen av Bensowgränden och Grankullavägen 
har vi fått trafikljus. 

Denna lösning ökar säkerheten vid skyddsvägen 
och gör det lättare att komma från servicestationen. 

Samtidigt skulle det ha varit logiskt att ansluta 
Fasanstigen till korsningen och till trafikljusen. Fa-
sanstigen delar sig i södra ändan genast till tre håll, 
Byvägen, Fasanstigen och mot Ripvägen. Då skulle 
detta områdes trafik smidigt och tryggt fått en anslut-
ning till Grankullavägen. Också gång/cykelvägen från 
Knektbro till centrum skulle vara tryggare i nämnda 
korsning med trafikljus.

Nu används alltjämt leden Jätteporten, Jättegrän-
den och Jättevägen till nämda område. Denna led är 
smal och saknar till största delen trottoarer, alltså 
allt annat än en trygg genomfartsled. 

Anslutningen av Fasanstigen till Grankullavägen i 
detta skede skulle otvivelaktigt inte ha varit en kost-
nadsfråga, däremot skulle smidigheten och säkerhe-
ten i trafiken ha förbättrats avsevärt.

Någon förberedande förfrågan har inte setts till, 
men kanske det finns en bra förklaring.....? 

Robert Spranger

Kaksi kassillista koirankakkaa 
Gallträskin polun varrelta
Gallträskin lenkki on yksi koirani lempilenkeistä. Pettymykseni on ollut 
suuri, kun sitä polkua käyttävät myös monet sellaiset koiraihmiset, 
jotka eivät halua korjata koiriensa kakkoja, vaikka polun varrella on 
tiheästi roskiksia. 

Viime viikon maanantaina lähdin sitten lenkille varustautuneena kas-
seilla ja lapiolla. Toinen kassi täyttyi toiselta rannalta, toinen toiselta. 

Lämpimään aikaan kakkoja ei ole paljon näkynyt, kun koirat liikkuvat 
laajemmalla alueella ja kakka maatuu. Nyt kaikki kakat ovat auratulla 
alueella ja alueen reunassa ja säilyvät hyvin pakastettuna, kunnes ke-
vätaurinko alkaa niitä sulattaa. Täytyy ihmetellä, mitä ihmisten päässä 
liikkuu, vai liikkuuko mitään, kun pokkana jätetään kakat siihen, mihin 
sattuvat putoamaan. Isojen koirien kasat ovat samaa luokkaa, kuin 
jos ihmiset käyttäisivät polkua käymälänä. Ja kuitenkin luultavasti 
samat ihmiset liikkuvat tällä polulla jatkuvasti. 

Tämä on ikuisuusongelma, jota tuskin saadaan ratkaistuksi kos-
kaan, mutta lukijoilla ja teillä lehdessä on varmaan ideoita, mitä voisi 
yrittää. Auttaisiko plakaatti "polulle tervetulleita ne, jotka kykenevät 
panemaan roskat ja kakat roskikseen" tms. 

Tai voisiko julistaa ideakilpailun. Tai vaan kertoa jälleen kerran asi-
asta. Itse huomautan ja tarjoan pussia, jos satun paikalle.

Ikävää, kun vastuuntunnottomien ihmisten takia tulee totaalikieltoja  
koirille ja kärsimään joutuvat ne, jotka eivät ongelmia aiheuta.

Kaija Saukko
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KaunisGrani löytyy nyt myös netistä. Läs KaunisGrani även på nätet. www.kauniainen.fi/kaunisgrani

Ammattitaitoisia kampaamo- ja kosmetologipalveluita Kauniaisten  
keskustassa. Katso ajankohtaiset kampanjat www.ameliet.fi.

Puh. 09 512 0201 / 040 196 9007 Kirkkotie 15, tornitalo

Puh./Tel. 512 9110
Kirkkotie 15, 02700 Kauniainen 

Kyrkovägen 15, 02700 Grankulla
www.jaartejungell.fi

Syytä hymyyn 

Hammaslääkärit - Tandläkare
Jaarte & Jungell

• Roni Jaarte
Hammaslääkäri - Tandläkare

• Peter Jungell
Lääkäri, hammaslääkäri, suukirurgi 
Läkare, tandläkare, oralkirurg

• Maija Nykopp
Hammaslääkäri - Tandläkare

• Päivi Masalin
Erikoishammaslääkäri, iensairaudet 
Spec.tandläkare, parodontologi

Ett leende betyder så mycket 

Ett årskontrakt gör annonsen billigare i 
Kaunis Grani.

Kaunis Granin  
vuosisopimuksella ilmoitat halvemmin.

Kauniaisten Fysikaalinen Hoitolaitos
Grankulla Fysikaliska Institut

Johanna Mannström Lisa Mannström
Tunnelitie 6 Tunnelvägen 6

505 2641
Varaa aika
Beställ tid

NYT MYYNNISSÄ
KAUNIAISISSA vuokrattu kt-huoneisto 5 h, k, s, takka, parveke 119 m2.  

Putkiremontti tehty. Hp. 359 000 € + v.o. n. 20 000 € MYYTY  
 LEPPÄVAARASSA vuokrattu 3h,k, kph, lasitettu parveke 61 m2.  

Hp 177 000 € + velka n. 1 700 €. 
LEPPÄVAARASSA putkiremontoidussa yhtiössä hyväkuntoinen, vuokrattu, läpi talon  

parvekkeellinen kaksio 38 m2. Hp 117 000 € + v.o. n. 31 700 €
 HELSINGISSÄ RUOHOLAHDESSA upea saunallinen kaksio 63 m2 merellisin näkymin.  

Lasitettu terassi, jossa takka. Hp 448 000 €

TARJOTAAN VUOKRALLE 
WESTENDISSÄ ET 202 m2, 7 h, k, sauna, oma piha, ym. Vuokrataan työsuhdeasunnoksi,  

vuokra 3 400 €/kk + lämmitys + vesi. Takuu 2 kk.
FISKARSISSA, lähellä ruukkia, upea, ympärivuotiseen käyttöön soveltuva vapaa-ajan  

asunto 1,3 hehtaarin niemen kärjessä. Talo 3 h, k, s, 130 m2 ja erillinen  
rantasauna 30 m2. Autotie perille. Vuokra 3 300 €/kk.

NYT KYSYNTÄÄ RIVI- JA PARITALOILLE SEKÄ 3–4 HUONEEN  
KERROSTALOASUNNOILLE. JOS OLET AIKEISSA MYYDÄ, SOITA JA  
KYSY ARVIOTA. ILMAINEN ARVIO MYYNTIÄ VARTEN.HOIDAMME  

MYÖS VUOKRAUKSET JA KIRJALLISET ARVIOT.

Tiedustelut Sirkku Tanskanen puh. 505 4217, 050 599 7168
Seppo Tanskanen, puh. 050 562 2205. Yrityksellämme käytössä juristipalvelut,  

myös asiakkaille, sekä vuosikymmenten kokemus välitys- ja rahoitusasioissa.

Vanha Turuntie 17, www.stasuntojarahoitus.fi, sirkku@stasuntojarahoitus.fi

Osta 4 kg Royal Canin  
kissan kuivaruokaa,
SAAT LAATIKOLLISEn  
SÄILYKERUOKAA  
(12 X 85 G)  
KAUPAn PÄÄLLE!
(Tarjous ei koske roturuokia.)
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Säilykelaatikon voit valita  
vapaasti useasta vaihtoehdosta.

Kauniaistentie 7, Granin Kauppakeskus
Avoinna: Ark. 10.30–18.00. La. 10.00–14.00.
Puhelin: 040 416 9675.

Niin kauan kuin  

säilykkeitä riittää!

Kotisiivousta Granissa

KAUNEUSHOITOLA

Kauniaistentie 7, Kauniainen  
Kaup pa kes kus Gra ni, puh. (09) 505 1371

Ma–pe 9–17, 17–20 ajan varauksella.
La sopimuksen mukaan. Tervetuloa! www.mandarina.fi

Varaa aika yhdessä ystäväsi  
kanssa tai ilahduta ystävääsi  
tai lähimmäistäsi lahjakortilla  
hyvän olon hetkeen!

Tarjoamme kaikista Lahjakorteista –10 %.  
Lisäksi yli 50 e arvoisen tuotteen ostajalle  
Phytomer tuotepaketti lahjaksi. Voimassa 14.2. asti.

Kosteuttava Phytomer kasvohoito kuivalle  
iholle & kestovärit ripsiin ja kulmiin

sis. kuorinta, höyrytys, mekaaninen puhdistus, kevyt hieronta,  
naamio sekä kulmien muotoilu 1,5 h 75 € (norm. 95 €)

Aromaattinen jalkahoito &  
kuivien käsien syväkosteuttava hoito

 sis. täydellisen jalkahoidon, kuorinnan, pehmittävän naamion,  
nautinnollisen hieronnan ja lakkauksen, sekä kuivia käsiä  

hellivän hoidon 1,45 h 65 € (norm. 69 €)

Hoitotarjoukset voimassa helmikuun loppuun.
Lämpimästi tervetuloa!

  
Tykkää meistä facebookissa, arvomme upeita palkintoja!

Muista  
Ystävääsi  
Lahjakortilla  
14.2.!

St1-Kauniainen, Bensowinkuja 2, 02700 Kauniainen 
Puh. (09) 439 1830, www.st1kauniainen.fi

 
AUTOVARAUKSET HELPOSTI NETISTÄ  
www.okautorent.fi tai paikan päältä

TERVETULOA

Sulkaparin ostajalle:  Käyttövalmis St1  Tuulilasinpesuneste 5 L  ilmaiseksi. Arvo 7,90.(voimassa 31.1.2012. asti)

Kaikki kauneuteesi 
aikaisesta aamusta 
myöhäiseen iltaan

Palvelemme Sinua
arkisin 8-21
lauantaisin 8-14

AJANVARAUS p. 010 231 3120
info@kauneuskeskusfenix.fi   I  www.kauneuskeskusfenix.fi


